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1  Introduzione e sicurezza
1.1  Introduzione

1.1.1  Utenti inesperti

1.2  Terminologia e simboli di sicurezza

1.3  Smaltimento dell'imballo e del prodotto

1.4  Garanzia

1.5  Parti di ricambio

1.6  DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
(ORIGINALE)

it - Istruzioni originali

e-SV - Italiano 1



̀

2  Movimentazione e
immagazzinamento
2.1  Ispezione del prodotto alla consegna

2.2  Linee guida per la movimentazione

2.3  Istruzioni per l'immagazzinamento

3  Descrizione del prodotto
3.1  Caratteristiche costruttive della
pompa

it - Istruzioni originali

2 e-SV - Italiano



3.2  Limiti d'impiego

3.3  Targa dati

4  Installazione

it - Istruzioni originali

e-SV - Italiano 3



4.1  Messa a terra

4.2  Requisiti dell'impianto

4.2.1  Collocazione della pompa

4.2.2  Requisiti delle tubazioni

it - Istruzioni originali

4 e-SV - Italiano



4.3  Requisiti elettrici

4.4  Installazione della pompa

4.4.1  Installazione meccanica

4.4.2  Installazione elettrica

it - Istruzioni originali

e-SV - Italiano 5



5  Messa in funzione, avvio,
funzionamento e spegnimento

5.1  Adescamento della pompa

5.2  Controllo del senso di rotazione (motore
trifase)

5.3  Avviamento della pompa

6  Manutenzione

6.1  Assistenza

6.2  Valori della coppia di serraggio

6.3  Sostituzione del motore elettrico

it - Istruzioni originali
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6.4  Sostituzione della tenuta meccanica

7  Risoluzione dei problemi
7.1  Risoluzioni dei guasti per gli
utenti

7.2  L'interruttore generale è inserito.
L'elettropompa non si avvia.

7.3  L'elettropompa si avvia, ma
immediatamente dopo interviene la
protezione termica o scattano i fusibili

7.4  L'elettropompa si avvia, ma dopo poco
tempo interviene la protezione termica o
scattano i fusibili

7.5  L'elettropompa si avvia, ma dopo un
tempo variabile interviene la protezione
termica

7.6  L'elettropompa si avvia, ma è attiva la
protezione generale dell'impianto

7.7  L'elettropompa si avvia, ma è attivo il
dispositivo di protezione da corrente
residua (RCD) dell'impianto

7.8  La pompa è in funzione ma la portata è
scarsa o nulla

it - Istruzioni originali

e-SV - Italiano 7



7.9  L'elettropompa si ferma e poi ruota nel
senso sbagliato

7.10  La pompa si avvia troppo
frequentemente.

7.11  La pompa vibra e genera troppo
rumore

it - Istruzioni originali

8 e-SV - Italiano



1  Introduction and Safety
1.1  Introduction

1.1.1  Inexperienced users

1.2  Safety terminology and symbols

1.3  Disposal of packaging and product

1.4  Warranty

1.5  Spare parts

1.6  EC DECLARATION OF CONFORMITY
(TRANSLATION)

en - Translation of the original instructions

e-SV - English 9



2  Transportation and Storage
2.1  Inspect the delivery

2.2  Transportation guidelines

2.3  Storage guidelines

3  Product Description
3.1  Pump design

en - Translation of the original instructions
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3.2  Application limits

3.3  Data plate

4  Installation

en - Translation of the original instructions

e-SV - English 11



4.1  Earthing grounding

4.2  Facility requirements

4.2.1  Pump location

4.2.2  Piping requirements

4.3  Electrical requirements

en - Translation of the original instructions

12 e-SV - English



4.4  Install the pump

4.4.1  Mechanical installation

4.4.2  Electrical installation

5  Commissioning, Startup,
Operation, and Shutdown

en - Translation of the original instructions

e-SV - English 13



5.1  Prime the pump

5.2  Check the rotation direction (three-phase
motor)

5.3  Start the pump

6  Maintenance

6.1  Service

6.2  Torque values

6.3  Replace the electric motor

6.4  Replace the mechanical seal

7  Troubleshooting
7.1  Troubleshooting for users

en - Translation of the original instructions

14 e-SV - English



7.2  The main switch is on, but the electric
pump does not start

7.3  The electric pump starts, but the
thermal protector trips or the fuses blow
immediately after

7.4  The electric pump starts, but the
thermal protector trips or the fuses blow a
short time after

7.5  The electric pump starts, but the
thermal protector trips a varying time after

7.6  The electric pump starts, but the
system's general protection is activated

7.7  The electric pump starts, but the
system's residual current device (RCD) is
activated

7.8  The pump runs but delivers too little or
no water

7.9  The electric pump stops, and then
rotates in the wrong direction

en - Translation of the original instructions

e-SV - English 15



7.10  The pump starts up too frequently

7.11  The pump vibrates and generates too
much noise

en - Translation of the original instructions

16 e-SV - English



1  Introduction et sécurité
1.1  Introduction

1.1.1  Utilisateurs sans expérience

1.2  Terminologie et symboles de sécurité 1.3  Élimination des emballages et du produit

1.4  Garantie

1.5  Pièces de rechange

1.6  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
(TRADUCTION)

fr - Traduction de la notice originale

e-SV - Français 17



2  Transport et stockage
2.1  Contrôle lors de la livraison

2.2  Directives pour le transport

2.3  Conseils pour l'entreposage

3  Descriptif du produit
3.1  Conception de la pompe

fr - Traduction de la notice originale

18 e-SV - Français



3.2  Limites d'application

3.3  Plaque signalétique

fr - Traduction de la notice originale

e-SV - Français 19



4  Installation

4.1  Mise à la terre

4.2  Exigences relatives à l'installation

4.2.1  Emplacement de la pompe

4.2.2  Exigences de canalisations

fr - Traduction de la notice originale

20 e-SV - Français



4.3  Caractéristiques électriques

4.4  Installation de la pompe

4.4.1  Installation mécanique

4.4.2  Installation électrique

fr - Traduction de la notice originale

e-SV - Français 21



5  Contrôle de réception,
Démarrage, Fonctionnement et
Extinction

5.1  Amorçage de la pompe

5.2  Vérifier le sens de rotation (moteur triphasé)

5.3  Démarrage de la pompe

fr - Traduction de la notice originale

22 e-SV - Français



6  Entretien

6.1  Entretien

6.2  Valeurs de couple

6.3  Remplacement du moteur électrique

6.4  Remplacement du joint mécanique

7  Recherche des pannes
7.1  Dépannage pour les utilisateurs

7.2  L'interrupteur principal est activé, mais
la pompe électrique ne démarre pas.

7.3  La pompe électrique démarre, mais la
protection thermique se déclenche ou les
fusibles grillent juste après

7.4  La pompe électrique démarre, mais la
protection thermique se déclenche ou les
fusibles grillent peu de temps après

7.5  La pompe électrique démarre, mais la
protection thermique se déclenche après
un certain temps

fr - Traduction de la notice originale

e-SV - Français 23



7.6  La pompe électrique démarre, mais la
protection générale du système est activée

7.7  La pompe électrique démarre, mais le
dispositif différentiel du circuit (RCD) est
activé

7.8  La pompe tourne et ne fournit que trop
peu ou pas d'eau du tout

7.9  La pompe électrique s'arrête puis
tourne dans le mauvais sens

7.10  La pompe démarre trop fréquemment

7.11  La pompe vibre et génère trop de bruit

fr - Traduction de la notice originale

24 e-SV - Français



1  Einführung und Sicherheit
1.1  Einführung

1.1.1  Unerfahrene Benutzer

1.2  Sicherheitsterminologie und Symbole

1.3  Entsorgung von Verpackung und Produkt

1.4  Gewährleistung

1.5  Ersatzteile

1.6  EC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
(ÜBERSETZUNG)

de - Übersetzung der Origina betriebsanleitung

e-SV - Deutsch 25



2  Transport- und Lagerung
2.1  Überprüfung der Lieferung

2.2  Transportrichtlinien

2.3  Richtlinien hinsichtlich der Lagerung

3  Produktbeschreibung
3.1  Bauart der Pumpe

de - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

26 e-SV - Deutsch



3.2  Anwendungsgrenzen

3.3  Datenschild

de - Übersetzung der Origina betriebsanleitung

e-SV - Deutsch 27



4  Montage

4.1  Erdung

4.2  Anlagenvoraussetzungen

4.2.1  Aufstellort der Pumpe

4.2.2  Rohrleitungsanforderungen

de - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

28 e-SV - Deutsch



4.3  Anforderungen an die elektrische Versorgung

4.4  Montage der Pumpe

4.4.1  Mechanische Montage

4.4.2  Elektrischer Anschluss

de - Übersetzung der Origina betriebsanleitung

e-SV - Deutsch 29



5  Inbetriebnahme, Anfahren,
Betrieb und Abfahren

5.1  Anfüllen der Pumpe

5.2  Prüfung der Drehrichtung eines
Drehstrommotors

5.3  Inbetriebnahme der Pumpe

6  Wartung

de - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

30 e-SV - Deutsch



6.1  Wartung

6.2  Drehmomentwerte

6.3  Austauschen des Elektromotors

6.4  Ersetzen der Gleitringdichtung

7  Fehlerbehebung
7.1  Fehlerbehebung für Benutzer

7.2  Der Hauptschalter ist eingeschaltet,
aber die elektrische Pumpe läuft nicht an.

7.3  Die elektrische Pumpe läuft an, aber
der Übertemperaturschalter oder eine der
Sicherungen löst unmittelbar danach aus

7.4  Die elektrische Pumpe läuft an, aber
der Übertemperaturschalter oder eine der
Sicherungen löst kurz danach aus

7.5  Die elektrische Pumpe startet, aber der
Übertemperaturschalter löst anschließend
zu unterschiedlichen Zeiten aus

de - Übersetzung der Origina betriebsanleitung

e-SV - Deutsch 31



7.6  Die elektrische Pumpe startet, aber die
allgemeinen Schutzfunktionen des Systems
werden ausgelöst

7.7  Die elektrische Pumpe startet, aber der
FI-Schalter des Systems wird ausgelöst

7.8  Die Pumpe läuft, liefert jedoch zu wenig
oder kein Wasser

7.9  Die elektrische Pumpe stoppt und dreht
dann in die falsche Richtung

7.10  Die Pumpe startet zu häufig

7.11  Die Pumpe vibriert und erzeugt zu viel
Lärm

de - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

32 e-SV - Deutsch



1  Introducción y seguridad
1.1  Introducción

1.1.1  Usuarios sin experiencia

1.2  Terminología y símbolos de seguridad

1.3  Desechado del paquete y el producto

1.4  Garantía

1.5  Piezas de recambio

1.6  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA
CE (TRADUCCIÓN)

es - Traducción del manual original

e-SV - Español 33



2  Transporte y
almacenamiento
2.1  Examinar la entrega

2.2  Directrices para el transporte

2.3  Pautas de almacenamiento

3  Descripción del producto
3.1  Diseño de la bomba

es - Traducción del manual original

34 e-SV - Español



3.2  Límites de aplicación

3.3  Placa de características

4  Instalación

es - Traducción del manual original

e-SV - Español 35



4.1  Toma de tierra

4.2  Requisitos de la instalación

4.2.1  Ubicación de la bomba

4.2.2  Requisitos de las tuberías

es - Traducción del manual original

36 e-SV - Español



4.3  Requisitos de electricidad

4.4  Instalar la bomba

4.4.1  Instalación mecánica

4.4.2  Instalación eléctrica

es - Traducción del manual original

e-SV - Español 37



5  Puesta en marcha, arranque,
funcionamiento y apagado

5.1  Cebar la bomba

5.2  Compruebe la dirección de la rotación (motor
trifásico)

5.3  Ponga en marcha la bomba

6  Mantenimiento

6.1  Mantenimiento

es - Traducción del manual original

38 e-SV - Español



6.2  Valores del par de apriete

6.3  Colocación del motor eléctrico

6.4  Colocación del sello mecánico

7  Resolución de problemas
7.1  Solución de problemas para los
usuarios

7.2  El interruptor principal está encendido
pero la bomba eléctrica no arranca

7.3  La bomba eléctrica arranca, pero se
activa el protector térmico o se funden los
fusibles inmediatamente después

7.4  La bomba eléctrica arranca, pero se
activa el protector térmico o se funden los
fusibles un poco después

7.5  La bomba eléctrica arranca, pero el
protector térmico se activa un tiempo
variable después

7.6  La bomba eléctrica arranca, pero se
activa la protección general del sistema

es - Traducción del manual original

e-SV - Español 39



7.7  La bomba eléctrica arranca, pero se
activa el dispositivo de corriente residual
(RCD) del sistema

7.8  La bomba funciona pero no bombea o
bombea poca agua.

7.9  La bomba eléctrica se para y después
gira en la dirección incorrecta

7.10  La bomba se pone en marcha
demasiado a menudo

7.11  La bomba vibra y genera demasiado
ruido

es - Traducción del manual original

40 e-SV - Español



1  Introdução e segurança
1.1  Introdução

1.1.1  Utilizadores sem experiência

1.2  Terminologia e símbolos de segurança

1.3  Eliminação da embalagem e produto

1.4  Garantia

1.5  Peças sobressalentes

1.6  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA CE
(TRADUÇÃO)

pt - Tradução do manual original

e-SV - Português 41



2  Transporte e
armazenamento
2.1  Verificar a entrega

2.2  Directrizes de transporte

2.3  Directrizes de armazenamento

3  Descrição do Produto
3.1  Concepção da bomba

pt - Tradução do manual original

42 e-SV - Português



3.2  Limites de aplicação

3.3  Placa de dados

4  Instalação

pt - Tradução do manual original

e-SV - Português 43



4.1  Ligação à terra

4.2  Requisitos das instalações

4.2.1  Localização da bomba

4.2.2  Requisitos de tubagem

pt - Tradução do manual original

44 e-SV - Português



4.3  Requisitos eléctricos

4.4  Instale a bomba.

4.4.1  Instalação mecânica

4.4.2  Instalação eléctrica

pt - Tradução do manual original

e-SV - Português 45



5  Colocação em
funcionamento, Iniciar,
Operação e Encerramento

5.1  Escorve a bomba

5.2  Verifique a direcção da rotação (motor
trifásico)

5.3  Iniciar a bomba

6  Manutenção

6.1  Assistência

pt - Tradução do manual original

46 e-SV - Português



6.2  Valores de binário

6.3  Volte a colocar o motor eléctrico

6.4  Voltar a colocar o vedante mecânico

7  Resolução de problemas
7.1  Solução de problemas para os
utilizadores

7.2  O interruptor principal está ligado mas
a bomba eléctrica não arranca

7.3  A bomba eléctrica arranca, mas o
protector térmico é accionado ou os
fusíveis queimam imediatamente

7.4  A bomba eléctrica arranca, mas o
protector térmico é accionado ou os
fusíveis queimam pouco depois

7.5  A bomba eléctrica arranca, mas o
protector térmico é accionado de seguida

7.6  A bomba eléctrica arranca, mas a
protecção geral do sistema está activada

7.7  A bomba eléctrica arranca, mas o
dispositivo de corrente residual do sistema
(RCD) está activado

pt - Tradução do manual original

e-SV - Português 47



7.8  A bomba funciona mas fornece pouca
ou nenhuma água

7.9  A bomba eléctrica pára e, depois, roda
na direcção errada

7.10  A bomba arranca com demasiada
frequência

7.11  A bomba vibra e gera demasiado
ruído

pt - Tradução do manual original

48 e-SV - Português



1  Inleiding en veiligheid
1.1  Inleiding

1.1.1  Onervaren gebruikers

1.2  Veiligheidstermen en -symbolen

1.3  Weggooien van verpakking en het product

1.4  Garantie

1.5  Reserveonderdelen

1.6  EU CONFORMITEITSVERKLARING
(VERTALING)

nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

e-SV - Nederlands 49



2  Transport en opslag
2.1  Levering controleren

2.2  Richtlijnen voor transport

2.3  Richtlijnen voor opslag

3  Productomschrijving
3.1  Pompontwerp

nl - Vertaling van de oorspronkel jke gebruiksaanwijzing

50 e-SV - Nederlands



3.2  Toepassingsbeperkingen

3.3  Gegevensplaatje

4  Installatie

nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

e-SV - Nederlands 51



4.1  Aardegeleiding

4.2  Eisen aan de installatie

4.2.1  Locatie van de pomp

4.2.2  Vereisten voor leidingen

nl - Vertaling van de oorspronkel jke gebruiksaanwijzing

52 e-SV - Nederlands



4.3  Eisen aan de elektriciteit

4.4  De pomp installeren

4.4.1  Mechanische installatie

4.4.2  Elektrische installatie

nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

e-SV - Nederlands 53



5  In bedrijf stellen, opstarten,
bedienen en uitschakelen

5.1  De pomp aanzuigen

5.2  Controleer de draairichting (driefasenmotor)

5.3  De pomp starten

6  Onderhoud

6.1  Onderhoud

nl - Vertaling van de oorspronkel jke gebruiksaanwijzing

54 e-SV - Nederlands



6.2  Aanhaalmomenten

6.3  Vervang de elektramotor

6.4  Vervang de mechanische afdichting

7  Storingen verhelpen
7.1  Problemen oplossen voor gebruikers

7.2  De hoofdschakelaar staat aan, maar de
elektrapomp start niet

7.3  De elektrische pomp start, maar de
thermische beveiliging wordt geactiveerd
of de zekeringen branden meteen daarna
door

7.4  De elektrische pomp start, maar de
thermische beveiliging wordt geactiveerd
of de zekeringen branden korte tijd daarna
door

7.5  De elektrische pomp start, maar de
thermische beveiliging wordt op
verschillende momenten daarna
geactiveerd

7.6  De elektrische pomp start, maar de
algemene beveiliging van het systeem is
geactiveerd

nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

e-SV - Nederlands 55



7.7  De elektrische pomp start, maar het
apparaat voor reststroom (RCD) is
geactiveerd

7.8  De pomp loopt maar levert te weinig of
geen water

7.9  De elektrische pomp stopt en draait
vervolgens de verkeerde kant op

7.10  De pomp start te vaak

7.11  De pomp trilt en genereert te veel
geluid

nl - Vertaling van de oorspronkel jke gebruiksaanwijzing

56 e-SV - Nederlands



1  Introduktion og sikkerhed
1.1  Indledning

1.1.1  Uerfarne brugere

1.2  Sikkerhedsterminologi og symboler

1.3  Bortskaffelse af emballage og produkt

1.4  Garanti

1.5  Reservedele

1.6  EC-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
(OVERSÆTTELSE)

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

e-SV - Dansk 57



2  Transport og opbevaring
2.1  Kontrol af leveringen

2.2  Retningslinjer for transport

2.3  Retningslinjer for opbevaring

3  Produktbeskrivelse
3.1  Pumpedesign

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

58 e-SV - Dansk



3.2  Anvendelsesbegrænsninger

3.3  Dataplade

4  Installation

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

e-SV - Dansk 59



4.1  Jordforbindelse

4.2  Facilitetskrav

4.2.1  Pumpeplacering

4.2.2  Rørlægningskrav

4.3  Elektriske krav

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

60 e-SV - Dansk



4.4  Installation af pumpe

4.4.1  Mekanisk installation

4.4.2  Elektrisk installation

5  Idriftsættelse, opstart, drift
og nedlukning

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

e-SV - Dansk 61



5.1  Prime pumpen.

5.2  Kontrollér rotationsretningen (trefaset motor)

5.3  Start af pumpe

6  Vedligeholdelse

6.1  Service

6.2  Tilspændingsmomenter

6.3  Udskift den elektriske motor

6.4  Udskift den mekaniske plombering

7  Fejlfinding
7.1  Fejlsøgning for brugere

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

62 e-SV - Dansk



7.2  Hovedkontakten er tændt, men den
elektriske pumpe starter ikke

7.3  Den elektriske pumpe starter, men den
termiske beskytter udløses, eller
sikringerne springer kort tid efter

7.4  Den elektriske pumpe starter, men den
termiske beskytter udløses, eller
sikringerne springer kort tid efter

7.5  Den elektriske pumpe starter, men den
termiske beskytter udløses en varierende
tid efter

7.6  Den elektriske pumpe starter, men
systemets generelle beskyttelse er
aktiveret

7.7  Den elektriske pumpe starter, men
systemets reststrømsenhed (RCD) er
aktiveret

7.8  Pumpen kører men leverer for lidt eller
intet vand.

7.9  Den elektriske pumpe stopper og
roterer i den forkerte retning

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

e-SV - Dansk 63



7.10  Pumpen starter for hyppigt.

7.11  Pumpen vibrerer og genererer for
meget støj.

da - Oversættelse af den originale brugsanvisning

64 e-SV - Dansk



1  Introduksjon og sikkerhet
1.1  Introduksjon

1.1.1  Uerfarne brukere

1.2  Sikkerhetsterminologi og symboler

1.3  Avhende emballasje og produktet

1.4  Garanti

1.5  Reservedeler

1.6  EU-SAMSVARSERKLÆRING
(OVERSETTELSE)

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen

e-SV - Norsk 65



2  Transport og oppbevaring
2.1  Kontrollere leveransen

2.2  Retningslinjer om transport

2.3  Retningslinjer om oppbevaring

3  Produktbeskrivelse
3.1  Pumpedesign

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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3.2  Bruksgrenser

3.3  Dataskilt

4  Installasjon

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen

e-SV - Norsk 67



4.1  Jording

4.2  Krav til anlegget

4.2.1  Pumpeplassering

4.2.2  Rørkrav

4.3  Elektriske krav

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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4.4  Installere pumpen

4.4.1  Mekanisk montering

4.4.2  Elektrisk installasjon

5  Igangsetting, oppstart, drift
og avstenging

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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5.1  Prime pumpen

5.2  Kontroller rotasjonsretningen (trefaset motor)

5.3  Starte pumpen

6  Vedlikehold

6.1  Service

6.2  Momentverdier

6.3  Skifte ut den elektriske motoren

6.4  Skifte ut den mekaniske tetningen

7  Feilsøking
7.1  Brukernes feilsøking

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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7.2  Hovedbryteren er på, men den
elektriske pumpen starter ikke

7.3  Den elektriske pumpen starter, men
den termiske bryteren utløses eller
sikringen ryker rett etterpå

7.4  Den elektriske pumpen starter, men
den termiske bryteren utløses eller
sikringen ryker kort tid etterpå

7.5  Den elektriske pumpen starter, men
den termiske bryteren ble utløst på
forskjellige tidspunkter etterpå

7.6  Den elektrisk pumpen starter, men
systemets generelle beskyttelse ble aktivert

7.7  Den elektriske pumpen starter, men
systemet lekkasjestrømsinnretning (RCD)
ble aktivert

7.8  Pumpen går, men leverer for lite vann
eller ikke vann i det hele tatt

7.9  Den elektriske pumpen stopper, og
etterpå roterer den i feil retning.

7.10  Pumpen starter opp for ofte

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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7.11  Pumpen vibrerer og avgir for mye
støy.

no - Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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1  Introduktion och säkerhet
1.1  Inledning

1.1.1  Oerfarna användare

1.2  Säkerhetsterminologi och -symboler

1.3  Avyttrande av emballage och produkt

1.4  Garanti

1.5  Reservdelar

1.6  EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
(ÖVERSÄTTNING)

sv - Översättning av bruksanvisning i original

e-SV - Svenska 73



2  Transport och förvaring
2.1  Inspektera leveransen

2.2  Riktlinjer för transport

2.3  Riktlinjer för förvaring

3  Produktbeskrivning
3.1  Pumpkonstruktion

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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3.2  Begränsningar för användning

3.3  Märkskylt

4  Installation

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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4.1  Jordning

4.2  Anläggningskrav

4.2.1  Pumpens placering

4.2.2  Rörkrav

4.3  Elektriska krav

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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4.4  Installera pumpen

4.4.1  Mekanisk installation

4.4.2  Elinstallation

5  Drifttagning, start, drift och
avstängning

sv - Översättning av bruksanvisning i original

e-SV - Svenska 77



5.1  Evakuera pumpen

5.2  Kontrollera rotationsriktningen (trefasmotor)

5.3  Starta pumpen

6  Underhåll

6.1  Service

6.2  Vridmomentvärden

6.3  Utbyte av elmotorn

6.4  Utbyte av mekanisk tätning

7  Felsökning
7.1  Felsökning för användare

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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7.2  Huvudströmbrytaren är på, men
elpumpen startar inte

7.3  Elpumpen startar, men termoskyddet
utlöses eller så utlöses säkringarna
omedelbart därefter

7.4  Elpumpen startar, men termoskyddet
utlöses eller så utlöses säkringarna en kort
tid därefter

7.5  Elpumpen startar, men termoskyddet
utlöses varierande tid efter

7.6  Elpumpen startar, men systemets
allmänna skydd aktiveras

7.7  Elpumpen startar, men systemets
jordfelsbrytare (RCD, residual current
device) aktiveras

7.8  Pumpen kör men levererar för lite eller
inget vatten

7.9  Elpumpen stoppar och roterar sedan i
fel riktning

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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7.10  Pumpen startar för ofta

7.11  Pumpen vibrerar och genererar för
högt buller

sv - Översättning av bruksanvisning i original
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1  Johdanto ja turvallisuus
1.1  Johdanto

1.1.1  Kokemattomat käyttäjät

1.2  Turvallisuustermit ja turvasymbolit

1.3  Pakkauksen ja tuotteen hävittäminen

1.4  Takuu

1.5  Varaosat

1.6  EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(KÄÄNNÖS)

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös

e-SV - Suomi 81



2  Kuljetus ja säilytys
2.1  Toimituksen tarkistaminen

2.2  Kuljetusohjeet

2.3  Varastointiohjeita

3  Tuotteen kuvaus
3.1  Pumpun malli

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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3.2  Käyttörajat

3.3  Tietokilpi

4  Asennus

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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4.1  Maadoitus

4.2  Laitoksen vaatimukset

4.2.1  Pumpun sijoitus

4.2.2  Putkiston vaatimukset

4.3  Sähkövaatimukset

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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4.4  Pumpun asentaminen

4.4.1  Mekaaninen asennus

4.4.2  Sähköasennus

5  Käyttöönotto, käynnistys,
käyttö ja sammutus

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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5.1  Esitäytä pumppu.

5.2  Tarkista pyörimissuunta (kolmivaihemoottori)

5.3  Pumpun käynnistäminen

6  Huolto

6.1  Huolto

6.2  Kiristysmomentit

6.3  Vaihda sähkömoottori

6.4  Vaihda mekaaninen tiiviste

7  Vianmääritys
7.1  Vianmääritys käyttäjille

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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7.2  Pääkytkin on päällä, mutta
sähköpumppu ei käynnisty

7.3  Sähköpumppu käynnistyy, mutta
lämpösuoja laukeaa tai sulake palaa
välittömästi

7.4  Sähköpumppu käynnistyy, mutta
lämpösuoja laukeaa tai sulake palaa hetken
kuluttua

7.5  Sähköpumppu käynnistyy, mutta
lämpösuoja laukeaa vaihtelevan ajan
kuluttua

7.6  Sähköpumppu käynnistyy, mutta
järjestelmän yleissuojaus aktivoituu

7.7  Sähköpumppu käynnistyy, mutta
järjestelmän jäännösvirtalaite (RCD)
aktivoituu

7.8  Pumppu toimii mutta syöttää liian
vähän tai ei lainkaan vettä

7.9  Sähköpumppu pysähtyy ja pyörii sitten
väärään suuntaan

7.10  Pumppu käynnistyy liian usein

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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7.11  Pumppu tärisee ja tuottaa liikaa melua

fi - Alkuperäisten ohjeiden käännös
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1  Inngangur og öryggi
1.1  Inngangur

1.1.1  Óreyndir notendur

1.2  Öryggishugtök og -tákn

1.3  Förgun umbúða og vöru

1.4  Ábyrgð

1.5  Viðhald á

1.6  EB-SAMRÆMISYFIRLÝSING (SKÝRING)

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum

e-SV - Íslenska 89



2  Flutningur og geymsla
2.1  Farðu yfir pöntunina

2.2  Viðmiðunarreglur um flutninga

2.3  Geymsluleiðbeiningar

3  Vörulýsing
3.1  Gerð dælu

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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3.2  Notkunarmörk

3.3  Merkiplata

4  Uppsetning

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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4.1  Jarðtenging

4.2  Kröfur um aðstöðu

4.2.1  Dælustaðsetning

4.2.2  Pípulagnakröfur

4.3  Raftæknilegar kröfur

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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4.4  Uppsetning dælunnar

4.4.1  Vélauppsetning

4.4.2  Rafbúnaðar uppsetningar

5  Útfærsla, ræsing, rekstur og
stöðvun

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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5.1  Virkja dæluna

5.2  Kannaðu snúningsstefnu snúðs (þriggja fasa
vél)

5.3  Ræsa dæluna

6  Viðhald

6.1  Þjónusta

6.2  Snúningsvægi

6.3  Skiptu um rafvélina

6.4  Skiptu um ásþétti

7  Úrræðaleit
7.1  Bilanaleit fyrir notendur

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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7.2  Kveikt er á aðalrofa en rafknúna dælan
fer ekki í gang.

7.3  Rafknúna dælan fer í gang en
hitaálagsvörnin eða bræðivörin slá út strax
eftir það

7.4  Rafknúna dælan fer í gang en
hitaálagsvörnin eða bræðivörin slá út
misfljótt eftir það

7.5  Rafknúna dælan fer í gang en
hitaálagsvörnin slær út misfljótt eftir það

7.6  Dælan fer í gang, en kerfisvörnin er
virkjuð

7.7  Dælan fer í gang, en leifastraumstækið
(RCD) er virkjað

7.8  Dælan gengur en flytur of lítið eða
ekkert vatn

7.9  Rafknúina dælan stöðvast og snýst
síðan í öfuga átt

7.10  Dælan ræsir sig of oft

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum

e-SV - Íslenska 95



7.11  Dælan titrar og skapar of mikinn
hávaða

is - Þýðing á upprunalegum leiðbeiningum
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1  Juhised ja ohutus
1.1  Sissejuhatus

1.1.1  Kogenematud kasutajad

1.2  Ohutusterminoloogia ja tähised

1.3  Pakendi ja toote kasutuselt kõrvaldamine

1.4  Garantii

1.5  Varuosad

1.6  EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON (TÕLGE)

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge

e-SV - Eesti 97



2  Transport ja hoiustamine
2.1  Tarnitud saadetise kontrollimine

2.2  Transpordijuhised

2.3  Hoiustusjuhised

3  Tootekirjeldus
3.1  Pumba konstruktsioon

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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3.2  Kasutamispiirangud

3.3  Andmesilt

4  Paigaldus

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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4.1  Maandamine

4.2  Ruumi nõuded

4.2.1  Pumba asukoht

4.2.2  Torustikunõuded

4.3  Elektrinõuded

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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4.4  Pumba paigaldamine

4.4.1  Mehaaniline paigaldus

4.4.2  Elektritööde tegemine

5  Kasutuselevõtmine,
käivitamine, käitamine ja
väljalülitamine

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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5.1  Pumba eeltäitmine

5.2  Kontrollige pöörlemissuunda (kolmefaasiline
mootor)

5.3  Pumba käivitamine

6  Hooldus

6.1  Hooldustööd

6.2  Pöördemomendi väärtused

6.3  Elektrimootori asendamine

6.4  Mehaanilise tihendi väljavahetamine

7  Tõrkeotsing
7.1  Rikkeotsing kasutajatele

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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7.2  Pealüliti on sees, aga elektripump ei
käivitu

7.3  Elektripump käivitub, aga kohe pärast
seda lülitub temperatuurikaitse välja või
kaitsmed põlevad läbi

7.4  Elektripump käivitub, aga mõne aja
pärast lülitub temperatuurikaitse välja või
kaitsmed põlevad läbi

7.5  Elektripump käivitub, aga
temperatuurikaitse lülitub muutliku aja
tagant välja

7.6  Elektripump käivitub, aga süsteemi
üldkaitse on aktiivne

7.7  Elektripump käivitub, aga süsteemi
residuaalvoolu seade (RCD) on aktiivne

7.8  Pump töötab, kuid pumpab liiga vähe
vett või ei pumpa üldse vett

7.9  Elektripump peatub ja seejärel pöörleb
vales suunas

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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7.10  Pump käivitub liiga sageli

7.11  Pump vibreerib ja tekitab liiga palju
müra

et - Algupärase kasutusjuhendi tõlge
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1  Ievads un drošība
1.1  Ievads

1.1.1  Nepieredzējuši lietotāji

1.2  Drošības terminoloģija un apzīmējumi

1.3  Iepakojuma un produkta utilizācija

1.4  Garantija

1.5  Rezerves daļas

1.6  EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
(TULKOJUMS)

lv - Instrukc ju tulkojums no oriģinālvalodas

e-SV - Latviešu 105



2  Transportēšana un
uzglabāšana
2.1  Pārbaudiet piegādi

2.2  Norādījumi par transportēšanu

2.3  Norādījumi par uzglabāšanu

3  Izstrādājuma apraksts
3.1  Sūkņa konstrukcija

lv - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
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3.2  Izmantošanas ierobežojumi

3.3  Datu plāksnīte

4  Uzstādīšana

lv - Instrukc ju tulkojums no oriģinālvalodas

e-SV - Latviešu 107



4.1  Zemējums

4.2  Prasības pret novietojumu vietu

4.2.1  Sūkņa novietojums

4.2.2  Prasības pret cauruļvadiem

4.3  Elektriskās prasības

lv - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
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4.4  Sūkņa uzstādīšana

4.4.1  Mehāniskā uzstādīšana

4.4.2  Elektroinstalācija

5  Nodošana ekspluatācijā,
palaišana, ekspluatācija un
izslēgšana

lv - Instrukc ju tulkojums no oriģinālvalodas
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5.1  Uzpildiet sūkni

5.2  Pārbaudiet ass rotācijas virzienu (trīsfāzu
motoram)

5.3  Sūkņa ieslēgšana

6  Tehniskā apkope

6.1  Apkope

6.2  Griezes momenta vērtības

6.3  Elektromotora nomaiņa

6.4  Nomainiet mehānisko blīvi

7  Problēmu novēršana
7.1  Bojājumi, ko var novērst lietotājs

lv - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
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7.2  Galvenais slēdzis ieslēgts, taču sūknis
nesāk darboties

7.3  Elektriskais sūknis uzsāk darbu, bet
tūdaļ nostrādā termiskās aizsardzības
relejs vai pārdeg drošinātājs

7.4  Elektriskais sūknis uzsāk darbu, bet īsu
brīdi vēlāk nostrādā termiskās aizsardzības
relejs vai pārdeg drošinātājs

7.5  Elektriskais sūknis uzsāk darbu, bet
kādu brīdi vēlāk nostrādā termiskās
aizsardzības relejs

7.6  Elektriskais sūknis uzsāk darbu, bet
nostrādā sistēmas kopējais aizsardzības
automāts.

7.7  Elektriskais sūknis uzsāk darbu, bet
nostrādā sistēmas strāvas starpības ierīce
(RCD).

7.8  Sūknis darbojas, bet izvada
nepietiekami ūdens vai vispār to neizvada

7.9  Sūknis apstājas un tad vārpsta sāk
rotēt pretējā virzienā.

lv - Instrukc ju tulkojums no oriģinālvalodas
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7.10  Sūknis palaižas pārāk bieži

7.11  Sūknis vibrē un ģenerē pārāk daudz
trokšņa

lv - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
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1  Įvadas ir sauga
1.1  Įvadas

1.1.1  Patirties neturintys naudotojai

1.2  Saugos terminija ir simboliai

1.3  Pakuotės ir gaminio išmetimas

1.4  Garantija

1.5  Atsarginės dalys

1.6  EB ATITIKTIES DEKLARACIJA (VERTIMAS)

lt - Originalios instrukcijos vertimas

e-SV - Lietuvių k. 113



2  Transportavimas ir
sandėliavimas
2.1  Pristatyto gaminio patikra

2.2  Transportavimo rekomendacijos

2.3  Sandėliavimo rekomendacijos

3  Gaminio aprašymas
3.1  Siurblio projektas

lt - Originalios instrukc jos vertimas
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3.2  Naudojimo apribojimai

3.3  Duomenų plokštelė

4  Montavimas

lt - Originalios instrukcijos vertimas
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4.1  Įžeminimas

4.2  Įrangai taikomi reikalavimai

4.2.1  Siurblio vieta

4.2.2  Vamzdžiams taikomi reikalavimai

4.3  Elektros sistemai taikomi reikalavimai

lt - Originalios instrukc jos vertimas
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4.4  Siurblio montavimas

4.4.1  Mechaninis montavimas

4.4.2  Elektros instaliacija

lt - Originalios instrukcijos vertimas

e-SV - Lietuvių k. 117



5  Parengimas eksploatuoti,
paleidimas, eksploatavimas ir
išjungimas

5.1  Siurblio užpildymas

5.2  Patikrinkite sukimosi kryptį (trifazis variklis)

5.3  Siurblio paleidimas

6  Techninė priežiūra

6.1  Priežiūra

6.2  Sukimo momento vertės

lt - Originalios instrukc jos vertimas
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6.3  Pakeiskite elektrinį variklį

6.4  Iš naujo uždėkite mechaninį sandariklį

7  Trikčių šalinimas
7.1  Nesklandumų šalinimas naudotojams

7.2  Maitinimo jungiklis įjungtas, bet
elektrinis siurblys neveikia

7.3  Elektrinis siurblys įsijungia, bet iš karto
suveikia šiluminis apsauginis įrenginys
arba perdega saugikliai

7.4  Elektrinis siurblys įsijungia, bet praėjus
neapibrėžtam laikui suveikia šiluminis
apsauginis įrenginys arba netrukus
perdega saugikliai

7.5  Elektrinis siurblys įsijungia, bet praėjus
neapibrėžtam laikui suveikia šiluminis
apsauginis įrenginys

7.6  Elektrinis siurblys įsijungia, bet
suaktyvinta bendra sistemos apsauga

7.7  Elektrinis siurblys įsijungia, bet
suaktyvinamas sistemos liekamosios
srovės prietaisas (RCD).

7.8  Siurblys veikia, bet siurbia per mažai
vandens arba iš viso nesiurbia

lt - Originalios instrukcijos vertimas
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7.9  Elektrinis siurblys nustoja veikti ir
pasisuka neteisinga kryptimi

7.10  Siurblys paleidžiamas per dažnai

7.11  Siurblys vibruoja ir skleidžia per didelį
triukšmą

lt - Originalios instrukc jos vertimas
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1  Wstęp i bezpieczeństwo
1.1  Wprowadzenie

1.1.1  Niedoświadczeni użytkownicy

1.2  Terminologia z zakresu bezpieczeństwa i
znaki ostrzegawcze

1.3  Likwidacja

1.4  Gwarancja

1.5  Części zamienne

1.6  DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
(TŁUMACZENIE)

pl - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

e-SV - polski 121



2  Transport i przechowywanie
2.1  Sprawdzenie dostawy

2.2  Wskazówki dotyczące transportu

2.3  Wytyczne dotyczące przechowywania

3  Opis produktu
3.1  Konstrukcja pompy

pl - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
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3.2  Ograniczenia stosowania

3.3  Tabliczka znamionowa

pl - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
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4  Instalacja

4.1  Uziemianie

4.2  Wymagania dotyczące obiektu

4.2.1  Umiejscowienie pompy
4.2.2  Wymagania dotyczące przewodów rurowych

pl - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
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4.3  Wymagania elektryczne

4.4  Instalowanie pompy

4.4.1  Instalacja mechaniczna

4.4.2  Instalacja elektryczna
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5  Przekazywanie do
eksploatacji, uruchomienie,
ekploatacja i wyłączenie z
ruchu

5.1  Zalewanie pompy

5.2  Sprawdzanie kierunku obrotów (silnik
trójfazowy)

5.3  Uruchamianie pompy

pl - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
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6  Konserwacja

6.1  Serwis

6.2  Wartości momentów dokręcania

6.3  Wymiana silnika elektrycznego

6.4  Wymiana uszczelnienia mechanicznego

7  Rozwiązywanie problemów
7.1  Wykrywanie i usuwanie usterek przez
użytkowników

7.2  Główny wyłącznik jest w położeniu
włączenia, lecz pompa elektryczna nie
uruchamia się.

7.3  Pompa elektryczna uruchamia się, lecz
zaraz po tym następuje zadziałanie
przekaźnika termoelektrycznego lub
stopienie bezpieczników.

7.4  Pompa elektryczna uruchamia się, lecz
krótko po tym następuje zadziałanie
przekaźnika termoelektrycznego lub
stopienie bezpieczników.
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7.5  Pompa elektryczna uruchamia się, lecz
przekaźnik termoelektryczny uaktywnia się
po upływie różnej długości okresów czasu
po uruchomieniu.

7.6  Pompa elektryczna uruchamia się, lecz
zostaje włączone ogólne zabezpieczenie
układu.

7.7  Pompa elektryczna uruchamia się, lecz
zostaje uruchomiony wyłącznik różnicowo-
prądowy (RCD).

7.8  Pompa pracuje, lecz dostarcza zbyt
mało wody lub wcale nie dostarcza wody.

7.9  Pompa elektryczna zatrzymuje się, a
następnie pracuje w przeciwnym kierunku.

7.10  Pompa uruchamia się zbyt często

7.11  Pompa drga i wytwarza zbyt silny
hałas
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1  Úvod a bezpečnost
1.1  Úvod

1.1.1  Nezkušení uživatelé

1.2  Bezpečnostní terminologie a symboly

1.3  Likvidace obalu a výrobku

1.4  Záruka

1.5  Náhradní díly

1.6  PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES (PŘEKLAD)

cs - Překlad původního návodu k používání
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2  Přeprava a skladování
2.1  Kontrola dodávky

2.2  Pokyny pro přepravu

2.3  Pokyny pro skladování

3  Popis výrobku
3.1  Konstrukce čerpadla

cs - Překlad původního návodu k používání
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3.2  Mezní hodnoty

3.3  Typový štítek

4  Instalace

cs - Překlad původního návodu k používání
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4.1  Uzemnění

4.2  Požadavky na zařízení

4.2.1  Umístění čerpadla

4.2.2  Požadavky na potrubí

4.3  Elektrické požadavky

cs - Překlad původního návodu k používání
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4.4  Nainstalujte čerpadlo

4.4.1  Mechanická instalace

4.4.2  Elektrická instalace

5  Uvedení do provozu,
spuštění, provoz a zastavení

cs - Překlad původního návodu k používání
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5.1  Plnění čerpadla

5.2  Kontrola směru otáčení (třífázový motor)

5.3  Spuštění čerpadla

6  Údržba

6.1  Servis

6.2  Hodnoty momentů

6.3  Výměna elektrického motoru

6.4  Výměna mechanického těsnění

cs - Překlad původního návodu k používání
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7  Řešení problémů
7.1  Řešení potíží pro uživatele

7.2  Hlavní vypínač je zapnutý, ale
elektrické čerpadlo se nespustí

7.3  Elektrické čerpadlo se spustí, ale po
uplynutí rozdílně dlouhých časových
intervalů se spouští tepelná ochrana nebo
dochází ke spálení pojistek

7.4  Elektrické čerpadlo se spustí, ale po
uplynutí rozdílně dlouhých časových
intervalů se spouští tepelná ochrana nebo
dochází ke spálení pojistek

7.5  Elektrické čerpadlo se spustí, ale po
uplynutí rozdílně dlouhých časových
intervalů se spouští tepelná ochrana

7.6  Elektrické čerpadlo se spustí, ale je
aktivována obecná ochrana systému

7.7  Elektrické čerpadlo se spustí, ale je
aktivován proudový chránič (RCD) systému

7.8  Čerpadlo běží, dodává však příliš málo
vody nebo nedodává žádnou vodu
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7.9  Elektrické čerpadlo se zastaví, a poté
se začne otáčet ve špatném směru

7.10  Čerpadlo se spouští příliš často.

7.11  Čerpadlo vibruje a je příliš hlučné.
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1  Úvod a bezpečnosť
1.1  Úvod

1.1.1  Neskúsení používatelia

1.2  Bezpečnostné názvoslovie a symboly

1.3  Likvidácia obalov a výrobku

1.4  Záruka

1.5  Náhradné súčasti

1.6  PREHLÁSENIE O ZHODE - EÚ (PREKLAD)

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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2  Preprava a skladovanie
2.1  Kontrola dodávky

2.2  Pokyny na prepravu

2.3  Pokyny na skladovanie

3  Popis výrobku
3.1  Konštrukcia čerpadla

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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3.2  Aplikačné limity

3.3  Typový štítok

4  Inštalácia

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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4.1  Uzemnenie

4.2  Požiadavky na príslušenstvo

4.2.1  Umiestnenie čerpadla

4.2.2  Požiadavky na potrubné rozvody

4.3  Elektrické zariadenia

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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4.4  Inštalácia čerpadla

4.4.1  Mechanická montáž

4.4.2  Elektrická inštalácia

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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5  Uvedenie do prevádzky,
spustenie, prevádzka a
vypnutie

5.1  Nastavte čerpadlo

5.2  Skontrolujte smer rotácie (trojfázový motor)

5.3  Spustite čerpadlo

6  Údržba

6.1  Služba

6.2  Hodnoty krútiaceho momentu

6.3  Odmontujte elektrický motor

sk - Preklad pôvodného návodu na použitie
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6.4  Vymeňte mechanické tesnenie

7  Riešenie problémov
7.1  Riešenie problémov používateľmi

7.2  Hlavný spínač je zapnutý, ale elektrické
čerpadlo sa nespustí.

7.3  Elektrické čerpadlo sa spustí, ale
okamžite po spustení sa aktivuje tepelná
ochrana alebo sa vypáli poistka.

7.4  Elektrické čerpadlo sa spustí, ale
aktivuje sa tepelná ochrana alebo sa krátko
po spustení vypáli poistka.

7.5  Elektrické čerpadlo sa spustí, ale za
rôzny čas po spustení sa aktivuje tepelná
ochrana.

7.6  Elektrické čerpadlo sa spustí, ale
celková ochrana systému je aktívna.

7.7  Elektrické čerpadlo sa spustí, ale
aktivuje sa prúdový chránič.

7.8  Čerpadlo je spustené, ale dodáva príliš
málo vody alebo nedodáva žiadnu vodu.
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7.9  Elektrické čerpadlo sa zastaví a začne
sa otáčať nesprávnym smerom

7.10  Čerpadlo sa príliš často štartuje

7.11  Čerpadlo vibruje a je príliš hlučné
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1  Bevezetés és biztonság
1.1  Bevezetés

1.1.1  Tapasztalattal nem rendelkező felhasználók

1.2  Biztonsági fogalmak és jelzések

1.3  A csomagolás és a termék ártalmatlanítása

1.4  Jótállás

1.5  Tartalék alkatrészek

1.6  EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
(FORDÍTÁS)

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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2  Szállítás és tárolás
2.1  Ellenőrizze a szállított terméket

2.2  Szállítási útmutató

2.3  Tárolási útmutató

3  Termékleírás
3.1  A szivattyú felépítése

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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3.2  Használati határértékek

3.3  Adattábla

4  Beszerelés

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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4.1  Testelés (Földelés)

4.2  A létesítménnyel kapcsolatos követelmények

4.2.1  A szivattyú elhelyezése
4.2.2  Csővezetékekkel kapcsolatos követelmények

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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4.3  Villamossági követelmények

4.4  A szivattyú beszerelése

4.4.1  Mechanikus telepítés

4.4.2  Elektromos berendezés

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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5  Próbaüzemeltetés, elindítás,
működtetés és leállítás

5.1  Töltse fel a szivattyút

5.2  Ellenőrizze a forgásirányt (háromfázisú
motor)

5.3  A szivattyú elindítása

6  Karbantartás

6.1  Szerviz

6.2  Nyomatékértékek

6.3  A villanymotor cseréje

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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6.4  A mechanikus tömítés cseréje

7  Hibaelhárítás
7.1  Hibaelhárítás felhasználók számára

7.2  A főkapcsoló be van kapcsolva, de az
elektromos szivattyú nem indul be

7.3  Az elektromos szivattyú beindul, de a
termikus védelem azonnal aktiválódik vagy
kiolvadnak a biztosítékok

7.4  Az elektromos szivattyú beindul, de
rövid idő elteltével a termikus védelem
aktiválódik vagy kiolvadnak a biztosítékok

7.5  Az elektromos szivattyú beindul, de a
termikus védelem változó idő elteltével
aktiválódik

7.6  Az elektromos szivattyú beindul, de a
rendszer általános védelme aktiválódik

7.7  Az elektromos szivattyú beindul, de a
rendszer maradékáram védelmi rendszere
(RCD) aktiválódik

7.8  Jár a szivattyú, de túl kevés vizet
szállít, illetve nem szállít vizet.
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7.9  Az elektromos szivattyú leáll, majd
rossz irányba kezd forogni

7.10  A szivattyú túl gyakran indul el

7.11  A szivattyú rezonál és túl nagy zajt
kelt.

hu - Eredeti használati utasítás fordítása
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1  Introducere şi măsuri de
protecţie a muncii
1.1  Introducere

1.1.1  Utilizatori amatori

1.2  Terminologie şi simboluri pentru siguranţă

1.3  Eliminarea ambalajului şi a produsului

1.4  Garanţia

1.5  Piese de schimb

1.6  DECLARAŢIA DE CONFORMITATE CE
(TRADUCERE)

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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2  Transportul şi depozitarea
2.1  Inspectarea livrării

2.2  Instrucţiuni pentru transport

2.3  Instrucţiuni pentru depozitare

3  Descrierea produsului
3.1  Designul pompei

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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3.2  Limite de aplicare

3.3  Placa de date

4  Instalarea

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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4.1  Împământarea

4.2  Cerinţe privind instalarea

4.2.1  Amplasarea pompei

4.2.2  Cerinţe privind conductele

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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4.3  Cerinţe din domeniul electric

4.4  Instalarea pompei

4.4.1  Instalarea mecanică

4.4.2  Instalaţia electrică

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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5  Punerea în funcţiune,
pornirea, exploatarea şi oprirea

5.1  Amorsarea pompei

5.2  Verificaţi direcţia de rotaţie (motor trifazic)

5.3  Pornirea pompei

6  Întreţinerea

6.1  Service

6.2  Valori de cuplu

6.3  Înlocuiţi motorul electric

ro - Traducere a instrucţiunilor originale
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6.4  Înlocuiţi etanşarea mecanică

7  Depanarea
7.1  Depanare pentru utilizator

7.2  Întrerupătorul principal este pornit, dar
pompa electrică nu porneşte

7.3  Pompa electrică porneşte, dar se
declanşează protecţia termică sau sar
siguranţele imediat după aceea

7.4  Pompa electrică porneşte, dar se
declanşează protecţia termică sau sar
siguranţele la scurt timp după aceea

7.5  Pompa elecctrică porneşte, dar
protecţia termică se declanşează după
aceea la intervale neregulate

7.6  Pompa electrică porneşte, dar este
activată protecţia generală a sistemului

7.7  Pompa electrică porneşte, dar
dispozitivul de curent rezidual al sistemului
(RCD) este activat

7.8  Pompa funcţionează, dar livrează prea
puţină apă sau deloc
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7.9  Pompa electrică se opreşte şi apoi se
roteşte în direcţie greşită

7.10  Pompa porneşte prea frecvent

7.11  Pompa vibrează şi generează prea
mult zgomot
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1  Въведение и безопасност
1.1  Въведение

1.1.1  Неопитни потребители

1.2  Символи и терминология, свързани със
безопасността

1.3  Изхвърляне на опаковката и продукта

1.4  Гаранция

1.5  Резервни части

1.6  ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
(ПРЕВОД)

bg - Превод на оригиналната инструкция
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2  Транспорт и Съхранение
2.1  Проверете доставката

2.2  Препоръки при транспорт

2.3  Препоръки за съхранение

3  Описание на продукта
3.1  Дизайн на помпата

bg - Превод на оригиналната инструкция
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3.2  Ограничения при употреба

3.3  Табелка с данни

4  Инсталиране

bg - Превод на оригиналната инструкция
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4.1  Заземяване

4.2  Изисквания на съоръжението

4.2.1  Място на помпата.
4.2.2  Изисквания на тръбите

bg - Превод на оригиналната инструкция
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4.3  Електрически изисквания

4.4  Инсталирайте помпата

4.4.1  Механичен монтаж

4.4.2  Електрическа инсталация

bg - Превод на оригиналната инструкция
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5  Подготовка, стартиране,
работа и изключване

5.1  Заредете помпата

5.2  Проверете посоката на въртене (трифазен
мотор)

5.3  Стартирайте помпата

bg - Превод на оригиналната инструкция
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6  Обслужване

6.1  Обслужване

6.2  Стойности на въртящия момент

6.3  Заменете електрическия мотор

6.4  Сменете механичното уплътнение

7  Разрешаване на възникнали
проблеми
7.1  Отстраняване на неизправности за
ппотребители

7.2  Главният прекъсвач е включен, но
помпата не се стартира

7.3  Електрическата помпа се стартира,
но термичната защита се изключва
автоматично или предпазителите
прегарят веднага след

7.4  Електрическата помпа се стартира,
но термичната защита се изключва
автоматично или предпазителите
прегарят кратко време след

bg - Превод на оригиналната инструкция
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7.5  Електрическата помпа се стартира,
но термичната зашита се изключва
автоматично различно време след

7.6  Електрическата помпа се стартира,
но общата защита на системата е
активирана

7.7  Електрическата помпа се стартира,
но устройството за остатъчен ток на
системата (RCD) е активирано

7.8  Помпата работи, но доставя твърде
малко или никакво количество вода

7.9  Електрическата помпа спира и след
това се завърта в погрешна посока

7.10  Помпата се стартира твърде често

7.11  Помпата вибрира и генерира твърде
много шум

bg - Превод на оригиналната инструкция

168 e-SV - Български



1  Uvod in varnost
1.1  Uvod

1.1.1  Neizkušeni uporabniki

1.2  Terminologija v zvezi z varnostjo in simboli

1.3  Odstranitev embalaže in izdelka

1.4  Jamstvo

1.5  Rezervni deli

1.6  ES-IZJAVA O SKLADNOSTI (PREVOD)

sl - Prevod izvirnih navodil

e-SV - Slovenščina 169



2  Prevoz in skladiščenje
2.1  Preverite dostavo

2.2  Smernice za prevoz

2.3  Smernice za skladiščenje

3  Opis izdelka
3.1  Zasnova črpalke

sl - Prevod izvirnih navodil
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3.2  Omejitve pri uporabi

3.3  Tipska ploščica

4  Namestitev

sl - Prevod izvirnih navodil
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4.1  Ozemljitev

4.2  Zahteve pripomočka

4.2.1  Namestitev črpalke

4.2.2  Zahteve za cevovod

4.3  Električne zahteve

sl - Prevod izvirnih navodil
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4.4  Namestitev črpalke

4.4.1  Mehanska namestitev

4.4.2  Električna napeljava

5  Priprava na zagon, zagon,
delovanje in zaustavitev

sl - Prevod izvirnih navodil
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5.1  Črpalko napolnite z vodo.

5.2  Preverite smer vrtenja (trifazni motor)

5.3  Zagon črpalke

6  Vzdrževanje

6.1  Servis

6.2  Vrednosti zateznih momentov

6.3  Zamenjava električnega motorja

6.4  Zamenjava mehanskega tesnila

7  Odpravljanje težav
7.1  Odpravljanje težav za uporabnike

sl - Prevod izvirnih navodil
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7.2  Glavno stikalo je vklopljeno, vendar se
črpalka ne zažene

7.3  Električna črpalka se zažene, vendar se
sproži toplotno varovalo ali varovalke takoj
pregorijo

7.4  Električna črpalka se zažene, vendar se
sproži toplotno varovalo ali varovalke
kmalu pregorijo

7.5  Električna črpalka se zažene, vendar se
pozneje (različno dolgo) sproži toplotno
varovalo

7.6  Električna črpalka se zažene, vendar je
splošna sistemska zaščita aktivirana

7.7  Električna črpalka se zažene, vendar je
sistemsko zaščitno stikalo na diferenčni
tok (RCD) aktivirano

7.8  Črpalka deluje, vendar dovaja premalo
ali nič vode.

7.9  Električna črpalka se ustavi in nato
zavrti v napačno smer

sl - Prevod izvirnih navodil
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7.10  Črpalka se prepogosto zaganja.

7.11  Črpalka se trese in ustvarja preveč
hrupa

sl - Prevod izvirnih navodil
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1  Uvod i sigurnost
1.1  Uvod

1.1.1  Neiskusni korisnici

1.2  Terminologija i simboli u vezi s sigurnošću

1.3  Odlaganje pakiranja i proizvoda

1.4  Jamstvo

1.5  Zamjenski dijelovi

1.6  EC IZJAVA O SUKLADNOSTI (PRIJEVOD)

hr - Prijevod originalnih uputa
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2  Transport i skladištenje
2.1  Provjerite isporuku

2.2  Smjernice u vezi s transportom

2.3  Smjernice u vezi s skladištenjem

3  Opis proizvoda
3.1  Dizajn pumpe

hr - Prijevod originalnih uputa
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3.2  Ograničenja u primjeni

3.3  Pločica s podacima

4  Instalacija

hr - Prijevod originalnih uputa
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4.1  Uzemljenje

4.2  Zahtjevi u vezi objekta

4.2.1  Lokacija pumpe

4.2.2  Zahtjevi u vezi cjevovoda

4.3  Električni zahtjevi

hr - Prijevod originalnih uputa

180 e-SV - Hrvatski



4.4  Instalirajte pumpu

4.4.1  Mjehanička instalacija

4.4.2  Električne instalacije

5  Puštanje u rad, pokretanje,
rad i isključenje

hr - Prijevod originalnih uputa
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5.1  Napunite pumpu

5.2  Provjeriti smjer okretanja (trofazni motor)

5.3  Pokrenite pumpu

6  Održavanje

6.1  Servisiranje

6.2  Vrijednosti zateznog momenta

6.3  Zamijenite električni motor

6.4  Zamijenite mehanički zatvarač

hr - Prijevod originalnih uputa
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7  Rješavanje problema
7.1  Otklanjanje problema za korisnike

7.2  Glavna sklopka je uključena, ali se
električna pumpa ne pokreće

7.3  Električna pumpa se pokreće, ali se
toplinska zaštita isključuje ili osigurači
pregorijevaju odmah nakon toga

7.4  Električna pumpa se pokreće, ali se
toplinska zaštita isključuje ili osigurači
pregorijevaju ubrzo nakon toga

7.5  Električna pumpa se pokreće, ali se
toplinska zaštita isključuje nakon različitog
vremena

7.6  Električna pumpa se pokreće, ali je
aktivirana opća zaštita sustava

7.7  Električna pumpa se pokreće, ali se
aktvira sklopka na diferencijalnu struju
(RCD) sustava

7.8  Pumpa radi ali predaje premalo ili
nimalo vode

7.9  Električna pumpa se zaustavlja, a zatim
se okreće u pogrešnom smjeru

hr - Prijevod originalnih uputa
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7.10  Pumpa se pokreće previše često

7.11  Pumpa vibrira i stvara preveliku buku

hr - Prijevod originalnih uputa
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1  Uvod i sigurnost
1.1  Uvod

1.1.1  Korisnici bez iskustva

1.2  Terminologija i simboli u vezi sigurnosti

1.3  Odlaganje pakovanja i proizvoda

1.4  Garancija

1.5  Rezervni delovi

1.6  EZ IZJAVA O USKLAĐENOSTI (PREVOD)

sr - Prevod originalnih uputstava
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2  Transport i skladištenje
2.1  Proverite isporuku

2.2  Smernice za transport

2.3  Smernice za skladištenje

3  Opis proizvoda
3.1  Dizajn pumpe

sr - Prevod originalnih uputstava
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3.2  Ograničenja u primeni

3.3  Pločica sa podacima

4  Instalacija

sr - Prevod originalnih uputstava
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4.1  Uzemljenje

4.2  Zahtevi u vezi objekta

4.2.1  Lokacija pumpe

4.2.2  Zahtevi u vezi cevovoda

4.3  Električni zahtevi

sr - Prevod originalnih uputstava
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4.4  Instalirajte pumpu

4.4.1  Mehanička instalacija

4.4.2  Električna instalacija

5  Puštanje u rad, pokretanje,
rad i isključenje

sr - Prevod originalnih uputstava
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5.1  Napunite pumpu

5.2  Proverite smer rotacije (trofazni motor)

5.3  Pokrenite pumpu

6  Održavanje

6.1  Servisiranje

6.2  Vrednosti momenta

6.3  Zamenite električni motor

6.4  Zamenite mehanički zatvarač

7  Rešavanje problema
7.1  Otklanjanje problema za korisnike

sr - Prevod originalnih uputstava
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7.2  Glavni prekidač je uključen, ali se
električna pumpa ne pokreće

7.3  Električna pumpa se pokreće, ali se
termički osigurač isključuje ili osigurači
pregorevaju odmah nakon toga

7.4  Električna pumpa se pokreće, ali se
termički osigurač isključuje ili osigurači
pregorevaju ubrzo nakon toga

7.5  Električna pumpa se pokreće, ali se
termički osigurač isključuje nakon toga

7.6  Električna pumpa se pokreće, ali je
aktivirana opšta zaštita sistema

7.7  Električna pumpa se pokreće, ali se
aktivira uređaj za rezidualnu struju (RCD)
sistema

7.8  Pumpa radi ali predaje premalo ili
nimalo vode

7.9  Električna pumpa se zaustavlja, a zatim
rotira u pogrešnom smeru

sr - Prevod originalnih uputstava
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7.10  Pumpa se pokreće previše često

7.11  Pumpa vibrira i stvara preveliku buku

sr - Prevod originalnih uputstava
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1  Εισαγωγή και ασφάλεια
1.1  Εισαγωγή

1.1.1  Χρήστες χωρίς εμπειρία

1.2  Ορολογία και σύμβολα ασφαλείας

1.3  Απόρριψη συσκευασίας και προϊόντος.

1.4  Εγγύηση

1.5  Ανταλλακτικά

1.6  ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ (ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ)

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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2  Μεταφορά και αποθήκευση
2.1  Επιθεώρηση του παραδιδόμενου
εξοπλισμού

2.2  Κατευθυντήριες οδηγίες μεταφοράς

2.3  Κατευθυντήριες οδηγίες αποθήκευσης

3  Περιγραφή προϊόντος
3.1  Σχεδίαση αντλίας

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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3.2  Όρια εφαρμογής

3.3  Πινακίδα στοιχείων

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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4  Εγκατάσταση

4.1  Γείωση

4.2  Απαιτήσεις εγκατάστασης

4.2.1  Θέση αντλίας

4.2.2  Απαιτήσεις σωληνώσεων

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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4.3  Ηλεκτρικές απαιτήσεις

4.4  Εγκατάσταση της αντλίας

4.4.1  Μηχανική εγκατάσταση

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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4.4.2  Ηλεκτρική εγκατάσταση

5  Θέση σε λειτουργία,
εκκίνηση, λειτουργία και
τερματισμός λειτουργίας

5.1  Ετοιμάστε την αντλία

5.2  Ελέγξτε την κατεύθυνση περιστροφής
(τριφασικός κινητήρας)

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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5.3  Εκκίνηση της αντλίας

6  Συντήρηση

6.1  Σέρβις

6.2  Τιμές ροπής σύσφιξης

6.3  Αντικατάσταση ηλεκτρικού κινητήρα

6.4  Αντικατάσταση της μηχανικής
στεγανοποίησης

7  Αντιμετώπιση προβλημάτων
7.1  Αντιμετώπιση προβλημάτων για
χρήστες

7.2  Ο κύριος διακόπτης είναι ανοικτός,
αλλά η ηλεκτρική αντλία δεν ξεκινά να
λειτουργεί

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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7.3  Η ηλεκτρική αντλία αρχίζει να
λειτουργεί, αλλά η θερμική προστασία
ενεργοποιείται ή οι ασφάλειες καίγονται
αμέσως μετά

7.4  Η ηλεκτρική αντλία αρχίζει να
λειτουργεί, αλλά η θερμική προστασία
ενεργοποιείται ή οι ασφάλειες καίγονται
μετά από λίγο

7.5  Η ηλεκτρική αντλία αρχίζει να
λειτουργεί, αλλά η θερμική προστασία
ενεργοποιείται σε άλλο χρόνο μετά την
έναρξη λειτουργίας

7.6  Η ηλεκτρική αντλία αρχίζει να
λειτουργεί, αλλά η γενική προστασία του
συστήματος είναι ενεργοποιημένη

7.7  Η ηλεκτρική αντλία αρχίζει να
λειτουργεί, αλλά ο μηχανισμός προστασίας
από διαρροή ρεύματος (RCD) του
συστήματος, είναι ενεργοποιημένος

7.8  Η αντλία λειτουργεί αλλά παρέχει πολύ
λίγο ή καθόλου νερό

7.9  Η ηλεκτρική αντλία διακόπτει τη
λειτουργία της, και στη συνέχεια,
περιστρέφεται στη λάθος κατεύθυνση

7.10  Η αντλία τίθεται σε λειτουργία πολύ
συχνά

7.11  Η αντλία δονείται και παράγει πολύ
θόρυβο

el - Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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1  Giriş ve Emniyet
1.1  Giriş

1.1.1  Deneyimsiz kullanıcılar

1.2  Güvenlik terminolojisi ve sembolleri

1.3  Ambalaj ve ürünün atılması

1.4  Garanti

1.5  Yedek parçalar

1.6  AB UYGUNLUK BEYANI (TERCÜMESİ)

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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2  Taşıma ve Depolama
2.1  Sevkiyatı kontrol etme

2.2  Taşıma talimatları

2.3  Depolama talimatları

3  Ürün Açıklaması
3.1  Pompa tasarımı

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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3.2  Uygulama sınırları

3.3  Veri plakası

4  Montaj

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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4.1  Topraklama

4.2  Tesis gereklilikleri

4.2.1  Pompa konumu

4.2.2  Boru tesisatı gereklilikleri

4.3  Elektriksel gereklilikler

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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4.4  Pompayı takın.

4.4.1  Mekanik montaj

4.4.2  Elektrik montajı

5  Devreye alma, Başlatma,
Çalıştırma ve Kapatma

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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5.1  Pompayı kullanıma hazırlayın

5.2  Dönüş yönünü kontrol edin (üç fazlı motor)

5.3  Pompayı çalıştırma

6  Bakım

6.1  Servis

6.2  Tork değerleri

6.3  Elektrik motorunu değiştirin

6.4  Mekanik keçeyi değiştirin

7  Sorun giderme
7.1  Kullanıcılar için sorun giderme

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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7.2  Ana şalter açılır, fakat elektrikli pompa
çalışmaz.

7.3  Elektrikli pompa çalışır, fakat
sonrasında hemen termal koruyucu
tetiklenir ya da sigortalar atar

7.4  Elektrikli pompa çalışır, fakat kısa süre
sonrasında termal koruyucu tetiklenir ya da
sigortalar atar

7.5  Elektrikli pompa çalışır, fakat
sonrasında termal koruyucu değişken
süreyi tetikler

7.6  Elektrikli pompa çalışır, fakat sistemin
genel koruması etkinleştirilir

7.7  Elektrikli pompa çalışır, fakat sistemin
kalan akım aygıtı (RCD) etkinleştirilir

7.8  Pompa çalışıyor ancak çok az su sevk
ediyor veya hiç sevk etmiyor

7.9  Elektrikli pompa durur ve ardından ters
yönde döner

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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7.10  Pompa fazla sık çalışıyor

7.11  Pompa titreşim yaparak çok fazla ses
çıkarıyor

tr - Orijinal kullanma talimatının tercümesi
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1  Подготовка и техника
безопасности
1.1  Введение

1.1.1  Неопытные пользователи

1.2  Терминология и предупреждающие знаки
для обеспечения безопасности 1.3  Утилизация упаковки и изделия

1.4  Гарантия

1.5  Запасные детали

1.6  ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС
(ПЕРЕВОД)

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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2  Транспортирование и
хранение
2.1  Осмотр при получении груза

2.2  Рекомендации по транспортированию

2.3  Указания по хранению

3  Описание изделия
3.1  Конструкция насоса

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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3.2  Ограничения применения

3.3  Табличка технических данных

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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4  Установка

4.1  Заземление

4.2  Требования на объекте

4.2.1  Расположение насоса 4.2.2  Требования к трубопроводу

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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4.3  Требования к электрооборудованию

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ

e-SV - Русский 213



4.4  Установка насоса

4.4.1  Механическая установка

4.4.2  Электрооборудование

5  Ввод в эксплуатацию,
запуск, эксплуатация и
останов

5.1  Выполните заливку насоса

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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5.2  Проверить направление вращения
(трехфазный двигатель)

5.3  Пуск насоса

6  Техническое обслуживание

6.1  Техническое обслуживание

6.2  Значения крутящего момента затяжки

6.3  Замена электрического двигателя

6.4  Замена механического уплотнения

7  Устранение неисправностей
7.1  Поиск и устранение неисправностей
для пользователей

7.2  Главный переключатель включен, но
электрический насос не запускается

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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7.3  Электрический насос запускается, но
сразу же срабатывает
термопредохранитель или перегорают
плавкие предохранители.

7.4  Электрический насос запускается, но
вскорости после этого срабатывает
термический предохранитель или
перегорают плавкие предохранители.

7.5  Электрический насос запускается, но
срабатывает термический
предохранитель через различное время
после этого

7.6  Электрический насос запускается, но
активирована общая защита системы.

7.7  Электрический насос запускается, но
активировано устройство остаточного
тока системы (RCD).

7.8  Насос работает, но подает слишком
мало воды или вообще не подает воду.

7.9  Электрический насос
останавливается, а затем вращается в
неправильном направлении.

7.10  Насос запускается слишком часто

7.11  Насос вибрирует и создает сильный
шум

ru - ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛА ИНСТРУКЦИЙ
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1  Вступ і техніка безпеки
1.1  Вступ

1.1.1  Недосвідчені користувачі

1.2  Терміни та умовні позначення, пов'язані з
технікою безпеки

1.3  Утилізація упаковки та виробу

1.4  Гарантія

1.5  Запчастини

1.6  ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС
(ПЕРЕКЛАД)

uk - Переклад з оригіналу
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2  Транспортування та
зберігання
2.1  Огляд при отриманні вантажу

2.2  Вказівки щодо транспортування

2.3  Вказівки щодо зберігання

3  Опис виробу
3.1  Конструкція насоса

uk - Переклад з оригіналу
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3.2  Обмеження застосування

3.3  Заводська табличка технічних даних

uk - Переклад з оригіналу
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4  Встановлення

4.1  Заземлення

4.2  Вимоги на об'єкті

4.2.1  Розташування насоса

4.2.2  Вимоги до трубопроводу

uk - Переклад з оригіналу
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4.3  Вимоги до електрообладнання

4.4  Встановлення насоса

4.4.1  Механічна установка

4.4.2  Електрообладнання

uk - Переклад з оригіналу
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5  Пусконалагоджувальні
роботи, запуск, експлуатація
та вимкнення

5.1  Виконати початкове заливання насоса.

5.2  Перевірити напрямок обертання
(трьохфазний двигун)

5.3  Запуск насоса

6  Технічне обслуговування

uk - Переклад з оригіналу
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6.1  Технічне обслуговування

6.2  Значення крутного моменту затягування

6.3  Заміна електричного двигуна

6.4  Заміна механічного ущільнення

7  Пошук та усунення
несправностей
7.1  Пошук несправностей для
користувачів

7.2  Головний перемикач увімкнений, але
електричний насос не запускається

7.3  Електричний насос запускається, але
відразу ж спрацьовує термозапобіжник
або перегорають плавкі запобіжники.

7.4  Електричний насос запускається, але
незадовго після цього спрацьовує
термічний запобіжник або перегорають
плавкі запобіжники.

7.5  Електричний насос запускається, але
спрацьовує термічний запобіжний через
різний час після цього
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7.6  Електричний насос запускається, але
активовано загальний захист системи.

7.7  Електричний насос запускається, але
активовано пристрій залишкового
струму системи (RCD).

7.8  Насос працює, але подає занадто
мало води або взагалі не подає воду.

7.9  Електричний насос зупиняється, а
потім обертається у неправильному
напрямку.

7.10  Насос запускається занадто часто.

7.11  Насос вібрує і створює сильний
шум
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والأمان المقدمة  1
مقدمة  1.1

الدليلهذاهدف
يليلمااللازمةالمعلوماتتوفيرهوالدليلهذامنالهدف

التركيب
التشغيل
الصيانة

تنبيه
غيرالاستخداميؤديقدواستخدامهالمنتجتركيبقبلبعنايةالدليلهذااقرأ

الضمانيلغيوقدبالممتلكاتوتلفشخصيةإصابةحدوثإلىللمنتجالصحيح

ملاحظة
متاحةبصورةالوحدةموقعفيبهواحتفظالمستقبلفيإليهللرجوعالدليلبهذااحتفظ

الخبرة قليلو المستخدمون  1.1.1

تحذير
فقطالمؤهلونالأشخاصبتشغيلهليقوممصممالمنتجهذا

التاليةللاحتياطاتانتبه
تحتكانواإذاإلاالمنتجبتشغيلالضعيفةالقدراتأصحابالأشخاصيقومأنيجبلا

متخصصيدعلىصحيحبشكلتدريبهمتمقدكانأوإشراف
حولهااللعبأوبالمضخةالعبثعدملضمانالأطفالعلىالإشرافيتمأنيجب

والرموز السلامة مصطلحات  1.2

السلامةرسائلعن
معالتعاملقبلبعنايةالسلامةولوائحرسائلوإتباعوفهمبقراءةتقومأنبمكانالأهميةمن

التاليةالأخطارمنععلىللمساعدةتنشروهيالمنتج

الصحيةوالمشاكلالشخصيةالحوادث
بالمنتجتلفحدوث
بالمنتجخللحدوث

الخطورةمستويات
الدلالةالخطرمستوى

إلىتجنبه،عدمحالةفييؤدي،خطرموقفخطر
بالغةإصابةوقوعأوالوفاة

إلىتجنبه،عدمحالةفييؤدي،قدخطرموقفتحذير
بالغةإصابةوقوعأوالوفاة

إلىتجنبه،عدمحالةفييؤدي،قدخطرموقفتنبيه
متوسطةأوبسيطةإصابةوقوع

عدمحالةفييؤدي،قدمحتملموقفملاحظة
فيهامرغوبغيرحالةأونتيجةإلىتجنبه،
شخصيةإصابةعلىتنطويلاممارسة

الخطرفئات
محلتحلبأنمعينةلرموزالسماحأوالخطرمستوياتتحتإماالخطرفئاتتندرجأنيمكن
للخطرالعاديالمستوىرموز

التاليالمحددبالرمزمبينةالكهربائيةالمخاطر

تحذير

أنويمكنالعاديةالخطرمستوياتتحتتندرجوهيتحدثأنيمكنأخرىلفئاتأمثلةهذه
التاليةالتكميليةالرموزتستخدم

للسحقالتعرضخطر
القطعخطر
كهربائيةلصدمةالتعرضخطر

ساخنسطحخطر

النموذجيالخطرمستوىرموزمحليحلمحددبرمزالساخنالسطحمخاطرإلىالإشارةتتم

تنبيه

التركيبومختصللمستخدمالرموزشرح
النظامفيالمنتجتركيبعنالمسؤولينللأشخاصخاصةمعلومات
الصيانةعنالمسؤولينأوالكهرباءأووبالسباكةالمتعلقةالجوانب

المنتجلمستخدميخاصةمعلومات

التعليمات
مستندفيموضحهوكماالقياسي،النوعتخصالدليلهذافيالواردةوالتحذيراتالتعليماتإن

عقدراجعإضافيةتعليماتبنشراتمزودةالخاصةالأنواعمنالمضخاتتكونقدالمبيعات
المواقفأوالتعليماتعلىللإطلاعالخاصللنوعخصائصأوتعديلاتأيعلىللإطلاعالبيع
الأقربخدمةبمركزاتصلالمبيعات،مستندأوالدليلهذافيالواردةغيرالأحداثأو

لديك

والمنتج العبوة من التخلص  1.3
المفروزةبالنفاياتيتعلقفيمابهاالمعمولالمحليةوالقوانيناللوائحمراعاةعليك

الضمان  1.4
البيععقدانظرالضمان،عنمعلوماتعلىللحصول

الغيار قطع  1.5

تحذير
يؤديفقدمتآكلةأومعيبةمكوناتأيلاستبدالالأصليةالغيارقطعفقطاستخدم
يؤديكماإصابات،أوتلفأوأعطالحدوثإلىمناسبةغيرغيارقطعاستخدام

الضمانإلغاءإلى

تنبيه
غيارقطعأوفنيةمعلوماتطلبعندالقطعةورقمالدقيقالمنتجنوعدائمًاحدد
والخدمةالمبيعاتقسممن

أوأوانظرالمنتجات،غيارقطععنالمعلوماتمنلمزيد

1.6  EC DECLARATION OF CONFORMITY) إعلان
)الأوروبي الاتحاد مع التوافق

فيالرئيسيمقرهامع،
تعلن،

التاليالمنتجأنالوثيقةهذهبموجب

الأولىالصفحةعلىالملصقانظركهربائيةمضخةوحدة

التاليةالأوروبيةللتوجيهاتالصلةذاتبالشروطتفيوهي

منمتاحةالتقنيةالملفاتالآلاتتوجيه

الكهرومغناطيسيالتوافق
هرتز،،التنظيم،

أوعلامةحملحالةفيواتكيلو
التاليةالتقنيةوالمعايير

، ، ،
،

الأولىالصفحةفيالموجودالملصقانظرالمضخة

التاليةالأوروبيةللتوجيهاتالصلةذاتبالشروطتفيوهي

منمتاحةالتقنيةالملفاتالآلات

التاليةالتقنيةوبالمعايير

والتطويروالبحثالهندسةمدير

لشركةتابعةشركةوهي،لشركةتجاريةعلامةهي
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والتخزين النقل  2
التسليم فحص  2.1

للتلفظاهرةعلاماتأيعنللكشفللغلافالخارجيالسطحافحص
علىللتلفظاهرةعلاماتهناككانتإذاالاستلاممنأيامثمانيخلالالموزعبإبلاغقم

المنتج

الوحدةتغليففك
المناسبةالخطوةاتبع

الكرتونةوافتحالدبابيسبإزالةفقمكرتونة،فيمغلفةالوحدةكانتإذا
للمساميرالانتباهمعالغطاءفافتحخشبي،شحنصندوقفيمغلفةالوحدةكانتإذا

والأربطة
الخشبيةالقاعدةمنالأربطةأوالتثبيتلوالببفكقم

الوحدةفحص
المنتجمنوالتغليفالتعبئةموادبفكقم

المحليةللوائحوفقاوالتغليفالتعبئةموادجميعمنتخلص
ناقصةأوتالفةأجزاءأيهناككانإذامالتحديدالمنتجافحص

أحزمةأومساميرأولوالبأيفكطريقعنالمنتجبفكقمممكنا،كانإذا
الشخصيةلسلامتكوالأحزمةالمساميرمعالتعاملعندالحذرتوخي
سليمغيرشيءأيهناككانإذاوالخدمةالمبيعاتبقسماتصل

النقل إرشادات  2.2

الاحتياطات

تحذير
الحوادثلتفاديبهاالمعمولالتنظيميةباللوائحالتزم
الوزنثقيلةوالمكوناتالوحدةتكونأنالممكنمنللسحقالتعرضخطر

طولفولاذيةمقدمةذاتأحذيةبارتداءوقمالملائمةالرفعوسائلاستخدم
الوقت

المناسبةالرفعمعدةتحديدأجلمنالعبوةعلىالموضحالإجماليالوزنمنتحقق

والتثبيتالوضع
أنيمكنلاأنهومنالنقلأثناءجيداًالوحدةتثبيتمنتأكدرأسيًاأوأفقيًاالوحدةنقليمكن

ينقلبأويتدحرج

تحذير
بأكملهاالكهربائيةالمضخةوحدةلنقلالموتورعلىالمربوطةالعراويتستخدملا

وواتكيلوبينالموتورطاقةكانتإذابالموتورالمحيطةالربطأشرطةاستخدم
واتكيلو

توفرهاحالفيالعروةذاتالمساميربالشفتينالمتصلةالأشرطةأوالأحبالاستخدم
كيلوبينالموتورطاقةكانتإذاوالمضخة،الموتوربينالمقابلةالمنطقةمنبالقرب
واتكيلوووات
لنقلحصريبشكلالموتورعلىالمربوطةالعراويذاتالمساميراستخدامالممكنمن

بدايةجزئيبشكلرأسيًاالوحدةلرفعالأثقال،توزيعتوازنعدمحالةفيأوبمفرده،الموتور
الأفقيةالإزاحةمن

الموتوربمهايئبقوةالمربوطةالأشرطةاستخدمفقط،المضخةوحدةلتحريك
انظربإحكام،الوحدةربطكيفيةعنالمعلوماتمنللمزيد

بموتورالمزودةغيرالوحدة
مركبةشوكةشكلعلىالتيالمقومةالضبطرقيقةتكونموتور،بدونالوحدةاستلامحالةفي

الموضعفيالدفاعةحزمةلإبقاءالضبطرقيقةتركيبيتمالنقلوقارنةالمهايئبينبالفعل
أربطةباستخدامالعمودتثبيتأيضًايتمالنقل،أثناءالتلفتفاديأجلمنالصحيحالمحوري
والبلاستيكالبوليسترمنموسعة

ربطكيفيةعنالمعلوماتمنلمزيدمضمنةغيرالموتورلربطالمستخدموالصامولاتالمسمار
انظرالموتور،

تحذير
تخضعجديدةآلةمعًا،تجميعهماثممنفصل،بشكلوموتورمضخةشراءعنينشأ

المسؤوليةبالتجميعيقومالذيالشخصيتحملالآلاتلتوجيه
المجمعةبالوحدةالخاصةالأمانجوانبكافةعن

التخزين إرشادات  2.3

التخزينموقع
والاهتزازاتوالقاذوراتالحرارةمنخاليمغطىجافمكانفيالمنتجتخزينيجب

ملاحظة
الميكانيكيوالتلفالحرارةومصادرالرطوبةمنالمنتجبحمايةقم
المعبأالمنتجعلىثقيلةأوزانًاتضعلا

المحيطةالحرارةدرجة
درجةإلىمئويةدرجةمنتتراوحمحيطةحرارةدرجةفيالمنتجتخزينيتمأنيجب
فهرنهايتدرجةإلىمئوية

المنتج وصف  3
المضخة تصميم  3.1
بمواتيرتوصيلهاويمكنذاتي،تحضيربدونالمراحلمتعددةرأسيةمضخةهيالمضخةهذه

لضخالمضخةاستخدامالممكنمنقياسيةكهربائية

الباردالماء
الدافئالماء

التاليةالموادمنمصنوعةالماءمعتتلامسالتيبالمضخةالمعدنيةالأجزاءإن

المادةالفئة
للصدأمقاومحديد
زهروحديدللصدأمقاومصلب
الصلبمنمصنوعةفيهالأجزاءكلتكونحيثخاصإصداريتوفر
للصدأالمقاوم

ومنافذالشفطوضعحسبمختلفةبإصداراتوووووالمضخاتتتوفر
التوصيلشفةوشكلالتسليم

بدونفقطكمضخةأوكهربائيوموتورمضخةواحدةمضخةكوحدةالمنتجتوفيريمكن
موتور

ملاحظة
باستخدامبالمضخةللربطمناسبالموتورأنمنفتأكدموتور،بدونمضخةاشتريتقدكنتإذا

قارنة

الميكانيكيالتسربمانع

الأساسيةالخصائصالفئة
اليمين،جهةدورانمتوازن،غير،بوصةممالأسميالقطر
النوع
اليمين،جهةدورانمتوازن،غير،بوصةممالأسميالقطر
النوع

واتكيلوموتورطاقةمعمتوازن

النوعاليمين،جهةدورانمتوازن،،بوصةممالأسميالقطر

المقصودالاستخدام
للتاليمناسبةالمضخة

والصناعيةالمدنيةالمياهتوزيعأنظمة
الرياضيةوالمرافقالزراعةلأغراضالمثال،سبيلعلىالري

المياهمعالجة
الغلايةتغذية

الغسيلمحطات
والتبريدالتكييفأنظمةالمثال،سبيلعلىالتبريد
الحرائقمكافحةتطبيقات

السليمغيرالاستخدام

تحذير
إصابةفيويتسببخطرةأوضاعإلىللمضخةالسليمغيرالاستخداميؤدىقد

بالممتلكاتوتلفشخصية

الضمانفقدانإلىللمنتجالسليمغيرالاستخداميؤدي

السليمغيرالاستخدامعلىأمثلة

المضخةبناءموادمعالمتوافقةغيرالسوائل
الأكالةأوللاشتعالالقابلةأوالمتفجرةأوالسامةالسوائلمثلالخطرةالسوائل
الحليبأوالنبيذمثل،الماءغيرللشربالصالحةالسوائل

السليمغيرالتركيبعلىأمثلة

الأكالةأوالمنفجرةالبيئاتمثلالخطرةالمواقع
التهويةرديءأوجدًامرتفعةفيهالحرارةدرجةتكونالذيالموقع

الانخفاضشديدةالحرارةدرجاتأوالأمطارضدحمايةتوجدلاحيثالخارجيةالتركيبات

خطر
الانفجاريةأووللاشتعالالقابلةالسوائلمعللتعاملالمضخةهذهتستخدملا

ملاحظة
ليفيةأوصلبةأوكاشطةموادعلىتحتويالتيالسوائلمعللتعاملالمضخةهذهتستخدملا
البياناتلوحفيالمحددةالضخمعدلاتننجاوزالنيالضحلمعدلاتالمضخةتستخدملا
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الخاصةالتطبيقات
التاليةالحالاتفيوالخدمةالمبيعاتبقسماتصل

معالماءمثلالماءقيمةالمضخوخللسائلاللزوجةقيمةأووالكثافةقيمةتجاوزتإذا
قوةأكثرموتورًاالأمريتطلبقدحيث؛الجليكول

إلغاءأوتخفيفتمالمثالسبيلعلىكيميائيةبطريقةالمضخوخالسائلمعالجةتمتإذا
إلخالمعادن،منتخليصهأوتأيينه
تثبيتودعاماتخاصنوعطلبيجبأفقي،بشكلالمضخةتركيبحالةفي
السائلبطبيعةوتتعلقذكرهاتمالتيالحالاتخلافأخرىحالةأي

الاستخدام حدود  3.2

العمللضغطالأقصىالحد

حرارةودرجةالمضخةطرازعلىبناءًالعمللضغطالأقصىالحدهذاالتضخمخططيوضح
المضخوخالسائل

مواتيرمثلمحوريًامثبتإدارةطرفبمحملالمزودةالمواتيرلكلصالحةالتاليةالصيغة
بقسمالاتصاليُرجىالأخرى،للمواقفبالنسبةانظر،لطرازالقياسية

والخدمةالمبيعات

المدخللضغطالأقصىالحد
المضخةتولدهالذيللضغطالأقصىالحد
التشغيللضغطالأقصىالحد

السائلحرارةدرجةمواعيد
الأقصىالحدالأقصىالحدالأدنىالحدجوانالنسخة

مئويةدرجةقياسي
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجةخاص
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

درجة
مئوية
فهرنهايتدرجة

بوليخاص
تترافلوروإيثيلين

بوليتيف

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

مئويةدرجة
درجة
فهرنهايت

والخدمةالمبيعاتبقسماتصلالخاصة،المتطلباتلمعرفة

الساعةفيالتشغيلبدءمراتلعددالأقصىالحد
منالمزودللموتورالساعةفيبهاالمسموحالتشغيلبدءمراتعددالجدولهذايوضح

واتكيلو

مراتعدد
بدء

التشغيل
الساعةفي

ملاحظة
فراجعالكهربائية،المضخةمعالواردالقياسيالموتوربخلافآخرموتورًااستخدمتإذا

الواحدةالساعةفيبهالمسموحالتشغيلبدءمراتعددعلىللتعرفالمناسبةالتعليمات

البيانات لوح  3.3
المواصفاتالبياناتلوحيبينالمهايئعلىموجودمعدنيملصقعنعبارةهوالبياناتلوح

انظرالمعلومات،منلمزيدللمنتجالرئيسية

الميكانيكيالتسربومانعالجوانمنهاالمصنوعالمادةبخصوصمعلوماتالبياناتلوحيوفر
انظرالبيانات،لوحعلىالموجودالكودتفسيركيفيةعنمعلوماتعلىللحصول

المنتجاسم
مثالعلىوالإطلاعالمضخةتعريفلكودشرحعلىللحصولانظر

فقطالمتحدةالمملكةلسوقالتركيبوملاحظاتمتطلباتملصق
المياهللوائحالاستشاريللمخططمعتمدالمنتجأنيعنيالمضخةعلىملصقوجود
علىللحصولالآدميللاستهلاكالمخصصالباردالشربماءمعللاستخداممناسبالمنتجهذا
التيوالموادالمياهتركيباتدليلفيوإلىارجعالمعلومات،منمزيد
ملصقتحمل

فقطالكهربائيةللمضخةالأخرىالعلاماتأوأوأو
فإنذلك،غيرعلىيُنصلموماالكهربائية،السلامةاعتمادعلامةتحملالتيللمنتجاتبالنسبة
حصريبشكلالكهربائيةالمضخةإلىيشيرالاعتماد

التركيب  4
الاحتياطات

تحذير
الحوادثلتفاديبهاالمعمولالتنظيميةباللوائحالتزم

الملائمةالحمايةوأدواتالمعداتاستخدم
الوطنيةأووالمحليةوالقوانينوالتشريعاتاللوائحمراعاةعلىدائمًااحرص
والطاقةالماءوتوصيلاتالتركيبموقعبتحديديتعلقفيمابهاالمعمول

تحذير
معوبالتوافقبالتركيبمختصفنيقبلمنمنجزةالتوصيلاتجميعأنتأكد

بهاالمعمولاللوائح
الطاقةمصدرعنالتحكمولوحةالوحدةعزلمنبالوحدةالعملبدءقبلتأكد

أيضًاالتحكمدائرةعلىذلكينطبقبالطاقةإمدادهماوتعذرالكهربائية

)الأرضي التوصيل (التأريض  4.1

تحذير
إجراءقبلالأرضيالتأريضبطرفالحمايةموصلبتوصيلدائمًاقم

أخرىكهربائيةتوصيلات
ينطبقتأريضهاأرضيبطرفالكهربائيةالمعداتكلتوصيلعليكيجب
السلكتوصيلاختبرمراقبةمعداتوأيوالمشغلالمضخةمعداتعلىهذا

صحيحةبصورةتوصيلهمنللتحققالتأريضالأرضي
أنفيجبباهتزازه،بسببالموتوركبلفكوتمالخطأطريقعنحدثإذا

منتأكدطرفهمنفكهيتمالذيالأخيرالموصلهوالأرضيالموصليكون
منكلعلىهذاينطبقالأطوارموصلاتمنأطولالتأريضموصلأن

الموتوركبلطرفي
عاليتفاضليمفتاحبتركيبقمالقاتلةالصدماتلتفاديإضافيةحمايةأضف

المتبقيبالتيارتعملأداةأمبيرملليالحساسية

المنشآة متطلبات  4.2

المضخة موقع  4.2.1

خطر
قابلةمساحيقأوغازاتعلىتحتويقدبيئاتفيالمضخةهذهاستخدامتجنب

كيميائيًاحادةأومتفجرةللاشتعال

الإرشادات
المنتجموقعبتحديديتعلقفيماالتاليةبالإرشاداتالتزم

مروحةتوزعهالذيالباردللهواءالطبيعيالتدفقتعيقعوائقأيوجودعدممنتأكد
الموتور

للسوائلغمرأوتسربأيمنمحميةالتركيبمنطقةأنمنتأكد
الأرضيةمستوىمنقليلاًأعلىمكانفيالمضخةضعأمكن،إذا

وفهرنهايتدرجةمئويةدرجةبينالمحيطةالحرارةدرجةتكونأنيجب
فهرنهايتدرجةمئويةدرجة
مئويةدرجةعندمنأقلالمحيطللهواءالنسبيةالرطوبةتكونأنيجب
فهرنهايتدرجة
حالةفيوالخدمةالمبيعاتبقسماتصل

الإرشاداتفيالواردتتجاوزللهواءالنسبيةالرطوبةأحوال
فهرنهايتدرجةمئويةدرجةعنتزيدالغرفةحرارةدرجة
قدالبحرسطحمستوىفوققدممترعنتزيدمسافةعلىموجودةالوحدة
قوةأكثربموتوراستبدالهأوالموتورلأداءالكهربائيةالقدرةتقليليلزم
انظرللموتور،المطلوبةالكهربائيةالقدرةتقليلقيمةعنمعلوماتعلىللحصول

المشابهةوالأغراضالمنزليةللأغراضالمخصصةللمضخاتالكهربائيةبالسلامةالخاصالمعيارهوإن
للماءمئويةدرجةالأقصىالحد
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المضخةوخلوصأوضاعتعيين

ملاحظة
خاصًاتعديلاًللمضخةالأفقيالتركيبيتطلب

عملياتأجلمنالوصولسهولةمنتأكدالمضخةحولالكافيينوالخلوصالإضاءةوفر
والصيانةالتركيب

الشفطرفعالسائلمصدرأعلىالتركيب
مايؤثرالعملي،التطبيقفيمترهومضخةلأيالشفطلارتفاعالنظريالأقصىالحد
للمضخةالشفطقدرةعلىيلي

السائلحرارةدرجة
المفتوحالنظامفيالبحرسطحمستوىأعلىالارتفاع
المغلقالنظامفيالنظامضغط
الأنابيبمقاومة
بالمضخةالخاصةالأصليةالضخمقاومة

الارتفاعاختلافات
تركيبيمكنحيثالسائلسطحمستوىأعلىارتفاعأقصىلحسابالتاليةالمعادلاتتُستخدم
المضخة

النظامضغطهوالمغلقالنظامفيالباربوحدةمقاسالجويالضغط
بالمضخةالخاصةالأصليةالضخلمقاومةبالمترالقيمة
بالمضخةالشفطأنبوبفيالسائلمروربسبببالأمتارالخسارةإجمالي
المئويةبالدرجةالسائلحرارةدرجةمقابلبالأمتارالبخارضغط
مبهالموصىالأمانحد
معندهالمضخةتركيبيمكنالذيللارتفاعالأقصىالحد

انظرالمعلومات،منلمزيد

دائمًاإيجابيًارقمًايكونأنيجب

انظرالأداء،عنالمعلوماتمنلمزيد

ملاحظة
المضخةوتلفالتجاويفتكونإلىذلكيؤديقدحيثللمضخات،الشفطسعةتتجاوزلا

الأنابيب متطلبات  4.2.2

الاحتياطات

تحذير
عدميؤديقدالمضخةعمللضغطالأقصىللحدالملائمةالأنابيباستخدم
الإصابةخطرإلىبالإضافةالنظام،تمزقإلىبذلكالقيام
معوبالتوافقبالتركيبمختصفنيقبلمنمنجزةالتوصيلاتجميعأنتأكد

بهاالمعمولاللوائح

ملاحظة
المياهبنظامالمضخةتوصيلتمإذاالمحليةالسلطاتتصدرهاالتياللوائحجميعمراعاةيجب

ذلكالسلطاتطلبتإذاالشفط،جانبعلىالعكسيالدفقلمنعملائمجهازبتركيبقمالمحلي

والتفريغالشفطبمواسيرالخاصةالتحقققائمة
التاليةبالمتطلباتالوفاءمنتحقق

الوحدةعلىحملاًالأنابيبتمثلأنيجبولامستقل،بشكلالأنابيبكافةدعميتم
والعكسالأنابيبإلىالمضخةاهتزازاتانتقاللتفاديمرنةوصلاتأوأنابيباستخداميتم

الزائدالضخمقاومةفيتتسببالتيالأكواعاستخداموتجنبواسعةعقداتاستخدم
السدومحكمةالإغلاقمحكمةالشفطأنابيب
لشروطمناسبًاالشفطأنبوبقطرفسيكونمفتوحة،دائرةفيالمضخةاستخدامتمإذا

الشفطمنفذقطرمنأصغرالشفطأنبوبيكونألايجبالتركيب
مركزيلاأنابيبمخفضتركيبيتمأنفيجبالشفط،جانبمنأكبرالشفطأنبوبكانإذا
عندرجعيلاسفليقدميصمامتركيبفسيتمالسائل،مستوىأعلىالمضخةوضعتمإذا

الشفطأنابيبطرف
الشفط،دوارةخلالالهواءدخوليتعذربحيثالسائلفيبالكاملالقدميالصمامغمريتم

السائلمصدرأعلىمركبةوالمضخةالأدنىالمستوىعندالسائليكونعندماوذلك
التوصيلأنابيبوعلىالشفطأنابيبعلىمناسببحجمغلقفتحصماماتتركيبيتم

وصيانتهاالمضخةولفحصالمضخة،سعةلتنظيمالإرجاععدمصمامإلىالمصب
علىإرجاععدمصمامتركيبيتمتشغيلها،إبقافعندالمضخةإلىالعكسيالضخلتفادي
التوصيلأنابيب

تحذير
ضخخنقأجلمنالتفريغجانبعلىالموجودالغلقالفتحصمامتستخدملا

التفريغجانبغلقأثناءالمضخةتشغيللزمإذاقليلةثوانيمنلأكثرالمضخة
داخلالماءسخونةزيادةلمنعتحويلدائرةتركيبفيجبقليلة،ثوانيمنلأكثر

المضخة

انظرالأنابيب،متطلباتتوضحالتيالصورعلىللإطلاع

الكهربائية المتطلبات  4.3
المحددةالمتطلباتهذهعنالأولويةلهاالمحليةاللوائح

المحليةاللوائحراجع،المرشاتأووالمياهصنابيرالحريقمكافحةأنظمةحالةفي
بهاالمعمول

الكهربائيةالتوصيلاتفحصقائمة
التاليةبالمتطلباتالوفاءمنتحقق

والاصطداماتوالاهتزازاتالمرتفعةالحرارةدرجاتمنالكهربائيةالأسلاكحمايةتتم
بالتاليالطاقةإمدادخطتزويديتم

القصردوائرمنحمايةجهاز
لتوفيرالمتبقيبالتيارتعملأداةأمبيرملليالحساسيةعاليتفاضليمفتاح
الكهربائةالصدمةضدإضافيةحماية
ممعنتقللاتوصيلبفجوةمزودالتوصيلاتعازلمفتاح

الكهربائيةالتحكمللوحةالفحصقائمة

ملاحظة
غيرالتركيباتتؤديقدالكهربائيةبالمضخةالخاصةالمعدلاتالتحكملوحةتطابقأنيجب

للموتورالحمايةضمانفيالفشلإلىالصحيحة

التاليةبالمتطلباتالوفاءمنتحقق

قصردوائروحدوثالحملتجاوزضدالموتورحمايةعلىالتحكملوحةتعملأنيجب
موتورواقيةأوحراريمرحلالحملتجاوزمنالصحيحالحمايةنظامبتركيبقم

الحمايةالمضخةنوع
الطورأحاديةقياسيةكهربائيةمضخة
واتكيلو

تعملمدمجةتلقائيةضبطإعادةحماية
الخارجيةوبالمؤثراتالحراريبالتأثير
الموتورواقية
يزودهاأنيجبالقصردوائرمنحماية
بالتركيبالقائم

ومضخاتالطورثلاثيةكهربائيةمضخة
الطورأحاديةأخرى

القائميزودهاأنيجبحراريةحماية
بالتركيب
يزودهاأنيجبالقصردوائرمنحماية
بالتركيبالقائم

مفتاحأوضغطبمفتاحتوصيلهيتمالجافالتشغيلمنحمايةبنظامالتحكملوحةتجهيزيجب
مناسبآخرجهازأيأومجساتأوبعوامةيعمل
بالمضخةالشفطجانبعلىالتاليةالأجهزةباستخداميوصى

ضغطمفتاحاستخدمالمياه،أنظمةأحدمنالمياهضخيتمعندما
مجساتأوبعوامةمفتاحاستخدمتخزين،حاويةأوخزانمنالمياهضخيتمعندما

الطورلتعطلحساسةتكونالتيالمرحلاتبتركيبيوصىحرارية،مرحلاتاستخدامعند

بالموتورالخاصةالفحصقائمة

تحذير
موتوراستخدامحالةفيحمايةجهازتوفيرمنللتأكدالتشغيلتعليماتاقرأ
القياسيالموتورغيرآخر
بدءعملياتلخطرفانتبهآلية،حراريةبواقياتمجهزًاالموتوركانإذا

الموتورهذامثلاستخدامتجنبالحملتجاوزبسببالمتوقعةغيرالتشغيل
الرشوأنظمةالحرائقمكافحةتطبيقاتفي

ملاحظة
العمودامتدادفينصفيبمفتاحمزودةديناميكيًامتوازنةموتوراتفقطاستخدم

عادياهتزازمعدلوذات
البياناتلوحعلىالموجودةالمواصفاتمعالرئيسيالمأخذوترددجهدتطابقيجب

معوالطاقةالحجمحيثمنتتوافقوالتيالطور،ثلاثيةأوالطورأحاديةمواتيرفقطاستخدم
الأوروبيةالمعايير

التاليةالكهربيالتيارفولتيةفيالتفاوتلقيموفقًاالمواتيرتعملأنيمكنعام،بشكل

الطورالترددهرتز

ومعالطورأحاديةللأنواعتأريضيأرضيأسلاكمعللقواعدوفقًاكبلاًاستخدم
الطورثلاثيللنوعتأريضيأرضيأسلاك

مكافئآخرجهازأيأوأمبيركيلووبمنحنىمزودمغناطيسيحراريمفتاحأو،الموتورتشغيلبدءمصاهر
أمبيرتشغيلبفئةالموتورلوقايةمغناطيسيحراريمفتاحأوالموتورتشغيلبدءمصاهرأمبيرتشغيلبفئةالحمللزيادةحراريمرحل
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بموتورمزودةكهربيةمضخة

النوع
الكبلحشوجلبة
بالملليمترالخارجيالكبلقطرنطاق

،،،

المضخة تركيب  4.4

الميكانيكي التركيب  4.4.1

انظرالمثبتات،وفتحاتالمضخةأساسحولمعلوماتعلىللحصول
مكافئمعدنيهيكلعلىأوالخرسانيالأساسعلىالمضخةضع
ممتصةسناداتبتوفيرفقممزعجًا،الاهتزازاتنقليصبحأنالمحتملمنكانإذا

والأساسالمضخةبينللاهتزاز
المنافذتغطيالتيالسداداتبإزالةقم
المضخةجانبيكلاعلىالأنابيبوشفاتالمضخةبمحاذاةقم

المساميرمحاذاةمنتحقق
المساميرباستخدامبالمضخةالأنابيباربط
مكانهافيالأنابيبعلىتضغطلا
المعدنيالهيكلأوالخرسانيبالأساسالمساميرباستخدامبإحكامالمضخةبتثبيتقم

الكهربائية التركيبات  4.4.2
للتوصيلملائمةالأكثرالموضععلىللحصولالموتورتدويريمكنالتوصيل،لتسهيل
بالمضخةالموتورتثبتالتيالأربعةالمساميربإزالةقم
عمودبينالموجودةالقارنةبإزالةتقملاالمطلوبالموضعإلىالموتورأدر

المضخةوعمودالموتور
واربطهاالأربعةالمساميرتركيبأعد

الطرفيالصندوقغطاءمساميربفكقم
المناسبالكهربائيةالتوصيلاتلمخططوفقًاوربطهاالطاقةكبلاتبتوصيلقم

أيضًاالمخططاتتتوفركماانظرالكهربائية،التوصيلاتمخططعلىللإطلاع
الطرفيالصندوقغطاءظهرعلى

الأرضيالتأريضسلكبتوصيلقم
الأطوارأسلاكمنأطولالأرضيالتأريضسلكأنمنتأكد
الأطوارأسلاكبتوصيلقم

الطرفيالصندوقغطاءتركيبأعد

ملاحظة
إلىالرطوبةودخولالكبلانزلاقضدالحمايةلضمانبحرصالكبلحشوجلباربط

الطرفيالصندوق

الحملواقيبضبطفقمتلقائيًا،الضبطلإعادةحراريبواقيمزودغيرالموتوركانإذا
أدناهللقائمةوفقًاالزائد
الحاليةالاسميةالقيمةعلىالقيمةفاضبطكامل،بحملالموتوراستخدامتمإذا

البياناتلوحةالكهربائيةللمضخة
المقاسةمثلاً،التشغيلتيارعلىالقيمةفاضبطجزئي،بحملالموتوراستخدامتمإذا

تياربكماشة
علىالحراريالمرحلفاضبطدلتا،نجمةبطريقةتشغيلنظامبالمضخةكانإذا

فقطالأطوارثلاثيةللمواتيرالتشغيلتيارأوالاسميالتيارمن

وإيقاف والتشغيل التشغيل وبدء التجهيز  5
التشغيل
الاحتياطات

تحذير
إصاباتأوتلفًايسببلاتصريفهيتمالذيالسائلأنمنتأكد
قدمتوقعةغيربصورةالموتورتشغيلإعادةفيالموتورواقياتتتسببقد

بالغةإصابةوقوعإلىذلكيؤدي
صحيحةبصورةمركبقارنةواقيبدونالمضخةبتشغيلأبدًاتقملا

تنبيه
عنوالموتورللمضخةالخارجيةالأسطححرارةدرجةتزيدأنالممكنمن

منجزءأيتلمسلاالتشغيلأثناءفهرنهايتدرجةمئويةدرجة
الواقيةالملابساستخدامدونالوحدةجسم
المضخةمنبالقربللاشتعالقابلةموادأيتضعلا

ملاحظة
أوجافةوهيأوالمقدرللضخالأدنىالحدمنأقلضخمعدلعلىالمضخةتشغيلتجنب
تحضيرهادون
قليلةثوانيمنأطوللفترةالغلقالفتحصمامغلقأثناءالمضخةبتشغيلمطلقًاتقملا
الغلقالفتحصمامغلقأثناءالمضخةبتشغيلأبدًاتقملا

دائمًاالماءضخمنأدنىحدوجودمنتأكدللمضخة،الداخليةالمكوناتحرارةارتفاعلمنع
تدويرإعادةخطأوتحويلخطباستخداميُوصىذلك،تحقيقتعذرإذاالمضخةتشغيلعند
الملحقفيالواردةالاسميالضخمعدلقيممنالأدنىالحدإلىارجع
المضخةبداخلالتيالسوائلكلبتصريفقمالتجمدلظروفمتوقفةمضخةأيتعرضلا

المضخةوتلفالسائلتجمدفييتسببقدبذلكالقيامعدم
بالإضافةالجاذبيةخزانالمياه،مواسيرالشفطجانبعلىالضغطمجموعيتجاوزألايجب
بهالمسموحالعمللضغطالأقصىالحدبتوصيلهالمضخةتقومالذيالأقصىالضغطإلى

للمضخةللضغطالأسميةالقيمة
المكوناتإتلافإلىالتجاويفتكوّنيؤديقدتجاويفتكوّنحالةفيالمضخةتستخدملا

الداخلية
لمنعالشفطجانبعلىللضغطحدأدنىضمانعليكفيجبساخن،ماءضخبصددكنتإذا

التجاويفتشكيل

الضوضاءمستوى
مزودبموتورالمزودةالوحداتتصدرهاالتيالضوضاءمستوياتعنمعلوماتعلىللحصول

انظر،من

المضخة تحضير  5.1

انظرالسدادة،وضععنمعلوماتعلىللحصول

الشفطرأسالمضخةأعلىالسائلمستوىفيهايكونالتيالتركيبات

انظرالمضخة،أجزاءيوضحتوضيحيرسمعلىللإطلاع

الخطواتحددالمضخةمنالسفليالاتجاهفيالموجودالغلقالفتحصماماغلق
المناسبة
،،الفئات
التصريفسدادةمسماربحلقم
الماءيتدفقحتىلأعلىالغلقالفتحصماموافتحوالتنفيسالتعبئةسدادةبفكقم

الفتحةخارج
التصريفسدادةمسماربربطقم
والتنفيسالتعبئةسدادةتركيبأعد
الفئات
الماءيتدفقحتىلأعلىالغلقالفتحصماموافتحوالتنفيسالتعبئةسدادةبفكقم

الفتحةخارج
منبدلاًالتعبئةسدادةاستخدامالممكنمنوالتنفيسالتعبئةسدادةاغلق

الشفطرفعالمضخةأدنىالسائلمستوىفيهايكونالتيالتركيبات

انظرالمضخة،أجزاءيوضحتوضيحيرسمعلىللإطلاع

الفتحصمامواغلقالمضخةمنالعلويةالناحيةفيالموجودالغلقالفتحصمامافتح
المناسبةالخطواتحددالسفليالغلق
،،الفئات
التصريفسدادةمسماربحلقم
الماءيتدفقحتىالمضخةلتعبئةالقمعواستخدموالتنفيسالتعبئةسدادةبفكقم

الفتحةخارج
والتنفيسالتعبئةسدادةتركيبأعد
التصريفسدادةمسماربربطقم
الفئات
يتدفقحتىالمضخةلتعبئةقمعواستخدموالتنفيسالتعبئةسدادةبفكقم

الفتحةخارجالماء
بدلاًالتعبئةسدادةاستخدامالممكنمنوالتنفيسالتعبئةسدادةتركيبأعد
من

)الطور ثلاثي الموتور (الدوران اتجاه من تحقق  5.2

التشغيلبدءقبلالإجراءهذاابتع
الصحيحالدوراناتجاهلتحديدالموتورمروحةغطاءأوالوصلةعلىالأسهممواقعحدد
الموتوربتشغيلقم

مروحةغطاءخلالمنأوالقارنةواقيخلالمنبسرعةالدوراناتجاهمنتحقق
الموتور
الموتورأوقف
يليكمافقمصحيح،غيرالدوراناتجاهكانإذا

الكهربائيالتيارافصل
بتغييرقمالكهربائية،التحكملوحةفيأوبالموتورالخاصةالطرفيةاللوحةفي

الطاقةإمدادبكبلالخاصةالثلاثةالأسلاكمنسلكينموضع
انظرالكهربائية،التوصيلاتمخططعلىللإطلاع
أخرىمرةالدوراناتجاهمنتحقق

ar - الأصلية التعليمات ترجمة

e-SV - 229العربية



المضخة تشغيل بدء  5.3

منتأكدالمضخة،تشغيلبدءقبل

الطاقةبمصدرالمضخةتوصيلصحة
فيالواردةللتعليماتوفقًاصحيحبشكلالمضخةتحضير
مغلقالمضخةمنالسفليالاتجاهفيالموجودالغلقالفتحصمام
الموتوربتشغيلقم

بالمضخةالتفريغجانبعندتدريجيبشكلالغلقالفتحصمامافتح
الحاليكنلمإذاوهدوءبسلاسةالمضخةتشغيليجبالمتوقعة،التشغيلظروففي

إلىفارجعكذلك،

الصيانة  6
الاحتياطات

تحذير
صيانتهاأوالمضخةتركيبقبلوفصلهاالكهربائيةالطاقةبقطعقم

تحذير
والخدمةالصيانةبعملياتفقطومدربينمؤهلينأفرادقياميجب
الحوادثلتفاديبهاالمعمولالتنظيميةباللوائحالتزم

الملائمةالحمايةوأدواتالمعداتاستخدم
إصاباتأوتلفًايسببلاتصريفهيتمالذيالسائلأنمنتأكد

الخدمة  6.1
جدولتحديدفييرغبالمستخدمكانإذاالزمنمحددةدوريةصيانةلأيالمضخةتحتاجلا

تشغيلظروفوعلىالمضخوخالسائلنوععلىتعتمدفهيالدورية،الصيانةلمواعيدزمني
المضخة

الخدمةأوالدوريةبالصيانةتتعلقمعلوماتأومطالبلأيوالخدمةالمبيعاتبقسماتصل

استبدالأووبالسائلالخاصالطرفلتنظيفاستثنائيةصيانةإجراءالضروريمنيكونقد
الباليةالأجزاء

الدوران عزم قيم  6.2
أوأوانظرالعزم،قيمعنمعلوماتعلىللحصول

انظرالشفات،علىالأنابيبتسببهاالتيالعزموقيمالدفععنمعلوماتعلىللحصول

الكهربائي الموتور تركيب أعد  6.3

ربطعملياتلتسهيلومصممةمعايرتهاتمتشوكةشكلعلىضبطبرقيقةمزودةالمضخة
الموتورواستبدال

فيالموتوراستبدالكيفيةحولالتعليماتانظر
ضبطرقيقةاستخدممتوفرة،معايرتهاتمتشوكةشكلعلىالتيالضبطرقيقةتكنلمإذا

بوصةمم

الميكانيكي التسرب مانع تركيب أعد  6.4

التعليماتالفئة
والخدمةالمبيعاتبقسماتصل

والخدمةالمبيعاتبقسماتصلواتكيلو
والتشحيمللتنظيفالكحولاستخدمفيالتعليماتانظرواتكيلو

والتشحيمللتنظيفالكحولاستخدمفيالتعليماتانظر

المشاكل حل  7
للمستخدمين بالنسبة وإصلاحه الخلل تحري  7.1
الكهربائيةالمضخةتشغيليبدألمذلكومعالتشغيل،وضعفيالرئيسيالمفتاح

العلاجالأسباب
فيالمدمجالحراريالواقيتشغيلتم

وجدإنالمضخة
الواقيضبطسُيعادالمضخةتبردحتىانتظر

تلقائيًاالحراري
ضغطأوالخزانفيالماءمستوىمنتحققالجافالتشغيلمنالواقيالجهازتشغيلتم

الموصلات

متفاوتوقتبعديعملالحراريالواقيولكنالكهربائية،المضخةتشغيليبدأ

العلاجالأسباب
داخلليفيةأوصلبةموادغريبةأجسامتوجد

الدفاعةانحشارإلىبدورهاأدتوالتيالمضخة
والخدمةالمبيعاتبقسماتصل

العلاجالأسباب
تضخلأنهانظرًازائدلحملالمضخةتتعرض
للغايةولزجكثيفسائل

علىبناءًالفعليةالطاقةمتطلباتمنتحقق
اتصلثمالمضخوخ،السائلخصائص

والخدمةالمبيعاتبقسم

الإطلاقعلىشيءلاأوالماءمنالقليلبتوصيلتقومولكنهاالمضخةتعمل
العلاجالأسباب
والخدمةالمبيعاتبقسماتصلالمضخةانسداد

فقطبالتركيبللمختصينأدناهالجداولفيوإصلاحهالخللتحريتعليمات

تشغيل يبدأ لم ذلك ومع التشغيل، وضع في الرئيسي المفتاح  7.2
الكهربائية المضخة

العلاجالأسباب
الطاقةمصدراسترجاعللطاقةمصدروجودعدم

لمصدرالتوصيلاتكافةسلامةمنتأكد
الطاقة

فيالمدمجالحراريالواقيتشغيلتم
وجدإنالمضخة

الواقيضبطسُيعادالمضخةتبردحتىانتظر
تلقائيًاالحراري

واقيأوالحراريالمرحلتشغيلتم
الكهربائيةالتحكملوحةفيالموتور

الحراريالواقيضبطأعد

منتحققالجافالتشغيلمنالواقيالجهازتشغيلتم
الموصلاتضغطأوالخزانفيالماءمستوى
بهالخاصةالتوصيلوكبلاتالواقيالجهاز

أوبالمضخةالخاصةالمصاهراحتراق
الإضافيةالدوائر

المصاهراستبدال

يعمل الحراري الواقي ولكن الكهربائية، المضخة تشغيل يبدأ  7.3
مباشرةً ذلك بعد تحترق المصاهر أو

العلاجالأسباب
اللزومعندواستبدلهالكبلافحصالطاقةإمدادكبلتلف
لتيارالمصاهرأوالحراريالواقيملائمةعدم

الموتور
اللزومعندواستبدلهاالمكوناتافحص

اللزومعندواستبدلهاالمكوناتافحصالكهربائيالموتورفيقصردائرةحدوث
ضبطوأعدالمضخةتشغيلظروفمنتحققالموتورعلىالحملزيادة

الحماية

يعمل الحراري الواقي ولكن الكهربائية، المضخة تشغيل يبدأ  7.4
قصير وقت بعد تحترق المصاهر أو

العلاجالأسباب
شديدةمنطقةفيالكهربائياللوحوجود

المباشرالشمسلضوءتعرضهأوالحرارة
الحرارةمصدرمنالكهربائياللوحبحمايةقم

المباشرالشمسوضوء
العملحدودضمنليستالطاقةمصدرفولتية

بالموتورالخاصة
الموتورتشغيلظروفمنتحقق

منتحققمفقودالطاقةأطوارأحد
الطاقةمصدر

الكهربائيةالتوصيلات

يعمل الحراري الواقي ولكن الكهربائية، المضخة تشغيل يبدأ  7.5
متفاوت وقت بعد

العلاجالأسباب
ليفيةأوصلبةموادغريبةأجسامتوجد
انحشارإلىبدورهاأدتوالتيالمضخةداخل
الدفاعة

والخدمةالمبيعاتبقسماتصل

منأعلىبالمضخاتالخاصالتسليممعدل
البياناتلوحعلىالمبينةالحدود

منالقادمالغلقالفتحلصمامجزئيبغلققم
مساويًاالتسليممعدليصبححتىالمضخة
منهاأقلأوالبياناتلوحعلىالمبينةللحدود

تضخلأنهانظرًازائدلحملالمضخةتتعرض
للغايةولزجكثيفسائل

علىبناءًالفعليةالطاقةمتطلباتمنتحقق
الموتورواستبدلالمضخوخالسائلخصائص

ذلكحسب
والخدمةالمبيعاتبقسماتصلباليةالموتورمحامل

الوقاية تنشيط يتم ولكن الكهربائية، المضخة تشغيل يبدأ  7.6
للنظام العامة

العلاجالأسباب
الكهربائيالنظامافحصالكهربائيالنظامفيقصردائرةحدوث
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التي الأداة تنشيط يتم لكن الكهربائية، المضخة تشغيل يبدأ  7.7
)RCD (المتبقي بالتيار تعمل

العلاجالأسباب
الكهربائيالنظاممكوناتعزلمنتحققالأرضيالتأريضوصلةفيتسربيوجد

لا أو الماء من القليل بتوصيل تقوم ولكنها المضخة تعمل  7.8
الإطلاق على شيء

العلاجالأسباب
أوالمضخةداخلهواءيوجد

الأنابيب
الهواءتصفية

بشكلالمضخةتحضيريتملم
صحيح

إذاالتحضيرإجراءاتوتكرارالمضخةتشغيلبإيقافقم
المشكلةاستمرت
التسربمانعفيتسريبوجودعدممنتحقق

الميكانيكي
الربطإحكاممنللتحققالشفطأنبوبافحص
تسريببهايوجدصماماتأياستبدل

مكثفالتوصيلجانبعلىالخنق
للغاية

الصمامافتح

أومغلقوضعفيتبدوالصمامات
جزئيًامغلق

وتنظيفهاالصماماتبتفكيكقم

والخدمةالمبيعاتبقسماتصلالمضخةانسداد
وتنظيفهاالأنابيببفحصقمالأنابيبانسداد
صحيحغيرالدفاعةدوراناتجاه
الطورثلاثيالنوع

اللوحةعلىالأطوارمنلطورينالموضعبتغييرقم
الكهربائيةالتحكملوحةفيأوللموتورالطرفية

مقاومةأوللغايةمرتفعالشفطرفع
للغايةكبيرةالشفطأنابيبفيالضخ

عنديليبماقمالمضخةتشغيلظروفمنتحقق
الضرورة
الشفطرفعتقليل
الشفطأنبوبقطرزيادة

الاتجاه في دورانها ثم العمل، عن الكهربائية المضخة توقف  7.9
الخاطئ

العلاجالأسباب
كليهماأوالتاليينالمكونينأحدفيتسربيوجد

الشفطأنبوب
الإرجاععدمصمامأوالقدميالصمام

المعيبالمكوناستبدالأوإصلاح

الهواءتصفيةالشفطأنبوبفيهواءوجود

للغاية متكرر بشكل المضخة تشغيل بدء  7.10

العلاجالأسباب
كليهماأوالتاليينالمكونينأحدفيتسربيوجد

الشفطأنبوب
الإرجاععدمصمامأوالقدميالصمام

المكوناستبدالأوإصلاح
المعيب

خزانفيمسبقشحنوجودعدمأومتمزقغشاءيوجد
الضغط

فيالصلةذاتالتعليماتانظر
الضغطخزاندليل

.شديدة ضوضاء وتصدر تهتز المضخة  7.11

العلاجالأسباب
الفتحلصمامالجزئيالغلقطريقعنالمطلوبالضخمعدلقللبالمضخةتجاويفتكون

ظروفمنتحققالمشكلة،استمرتإذاالمضخةمنالقادمالغلق
مقاومةالارتفاع،اختلافالمثال،سبيلعلىالمضخةتشغيل
السائلحرارةدرجةالضخ،

والخدمةالمبيعاتبقسماتصلباليةالموتورمحامل
داخلغريبةأجسامتوجد

المضخة
والخدمةالمبيعاتبقسماتصل

والخدمةالمبيعاتقسمإلىارجعآخر،موقفلأي
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Appendice tecnica — Technical appendix — Annexe technique — Technischer
Anhang — Apéndice técnico — Anexo técnico — Technische bijlage — Teknisk bilag
— Teknisk vedlegg — Tekniska appendix — Tekninen liite — Tæknilegur viðauki —
Tehniline lisa — Tehniskais pielikums — Techninių duomenų priedas — Dodatek
Dane techniczne — Technický dodatek — Technická príloha — Műszaki adatok
függeléke — Anexă tehnică — Техническо приложение — Tehnična priloga —
Tehnički dodatak — Tehnički dodatak — Τεχνικό παράρτημα — Teknik ek —
Техническое приложение — Технічний додаток — الفني الملحق
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العربية
الميكانيكيالتسربمانعموادتعريفكود
السعةنطاق
الرأسنطاق
للرأسالأدنىالحد

السرعة
التردد
التشغيللضغطالأقصىالحد

الكهربائيةالمضخةلوحدةالممتصةالطاقة
الكهربائيةالمضخةوحدةنوعالمضخة

الدائريةالحلقةموادتعريفكود
المضخةالكهربائيةالمضخةلوحدةالقطعةرقم
الحمايةفئة
استخداماتالتشغيلسائلحرارةلدرجةالأقصىالحد
مثل

للموتورالاسميةالطاقة
المقدرالجهدنطاق
التقدميالرقمالتاريخالتسلسليالرقم
استخداماتالتشغيلسائلحرارةلدرجةالأقصىالحد
خلافأخرى

2.
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العربية
ميكانيكيتسربمانع

بمعدنمشربكربون
براتينجمشبعكربون
خاصبراتينجمشبعكربون
السيليكونكربيد
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الأخرىالدائريةالجوانات

3.
5 SV 09 F L 110

SV1125_M0039_D_sc

4 6 T

1

2

3

4

5

6

7 8 9
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®

®

®

®

®

®

®

®
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®

®

®

®

®

العربية
ساعةبالمترالضخمعدل
الفئةاسم
الدفاعاتعدد

مخفضخارجيقطرمعدفاعات،
التخفيضنوعأو

مستديرةشفات،
بيضاويةشفات،
شفاتالشفط،أعلىالتفريغمنفذ،

مستديرة
مستديرةشفات،
®قارنات،

®قارنات،

ربطقارنات،

ملولبةقارنات،

مستديرةشفاتزهر،حديد
مستديرةشفات،
مستديرةشفات،

قياسينوعفارغ
مستديرة،شفاتمنخفض،

،نسخة
مئوية،درجةمرتفعة،حرارةدرجة
،النوعانمستديرة،شفات
مئوية،درجةمرتفعة،حرارةدرجة
النوعمستديرة،شفات
،الأنواعكهربائيوصقلالفعاليةكبت

، ،

قياسينوعفارغ
مستديرة،شفاتمنخفض،

،نسخة
مئوية،درجةمرتفعة،حرارةدرجة
،النوعانمستديرة،شفات
مئوية،درجةمرتفعة،حرارةدرجة
النوعمستديرة،شفات
النوعكهربائيوصقلالفعاليةكبت
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®

واتكيلوالمقدرةالموتورطاقة
قطبفارغ

قطب
هرتزفارغ

هرتز
الطورأحادية
الأطوارثلاثية

لشركةتجاريةعلامةهي®

4.

SV1125_M0043_B_sc

< 5,5kW

= 5,5kW
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5.
50 Hz ~ 2900 [rpm] 60 Hz ~ 3500 [rpm]

1S
V

3S
V

5S
V

10
S

V
15

S
V

22
S

V
33

S
V

46
S

V
66

S
V

92
S

V
12

5S
V
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50 Hz ~ 1450 [rpm] 60 Hz ~ 1750 [rpm]

1S
V

3S
V

5S
V

10
S

V
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V

22
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V
33
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V

46
S

V
66

S
V

92
S

V
12

5S
V

SV1125_M0002_A_sc
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6. 7.
T [°C] Hv [m]
20
30
40
50
60
70
80
90
100
110
120

0.2
0.4
0.7
1.2
2.0
3.1
4.8
7.1
10.3
14.6
20.2

SV1125_M0006_B_sc

pb
+Z

Hf-Z

pb

8.

9.

10.
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مترمسافةعلىخاليمجالفيالمقاسالمناسبالضغطمستوى
الكهربائيةالمضخةمن

11.
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12.
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العربية
الأنابيبسند

غلقفتحصمام
مرنةوصلةأوأنبوبة
الإرجاععدمصمام
التحكملوحة
المضخةمنبالقربأكواعبتركيبتقملا

الدائرةتجاوز
مركزيلامخفض
واسعةعقداتاستخدم
إيجابيميل

منهأكبرأوالشفطلمنفذمساويبقطرأنابيب
قدميصماماستخدم

الارتفاعفيللاختلافالأقصىالحدتتجاوزلا
المناسبالغمرعمقمنتأكد

13.

1, 3, 5SV 10, 15, 22SV 33SV 46, 66, 92SV 125SV

L1 100 130 170 190 275
L2 180 215 240 265 380
L3 150 185 220 240 330
L4 210 245 290 315 450
ØA 13 15 19
N 4

L
2L4

SV1125_M0030_B_ot

L1

L3

ø A x N

[mm]
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14.
 

15.
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العربية
فتحةبمفتوحة،فتحةأوالتنفيسالتعبئةسدادة
مغلقة

بمفتوح،المركزيالمسمارأالتصريفسدادة
مغلقالمركزيالمسمار

التعبئةسدادة

تفكلاوجدتإنللأسطوانة،سدادة
فقطالمقياس،وصلةسدادة

فقطأسطوانة،أوسدادةبدوننوع

فقط،تفكلاأسطوانةبدونولكنبسدادةنوع

فقط،تفكلاوبأسطوانةبسدادةنوع
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16.

17.
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العربية
وتنفيستعبئةسدادة
التصريفسدادة
التعبئةسدادة
قمع

18.

الدفاعةتثبيتلوالب

الربطقضيبصامولات
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للأسطوانةالتثبيتلوحةلوالب المنظموجلبات

تثبيتلوالب
الميكانيكيالتسربمانع والمنظم

تعبئةسدادة
وتنفيس

التنفيسأوالتعبئةسدادات

المقياسوصلةسدادات
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مستديرةعكسيةبشفةلوالب

بيضاويةعكسيةبشفةلوالب

القطر

الإدارةعزم

19.

20.

الموتورحجم

الموتورلولبالوصلة

القارنةلولب

القطر

الإدارةعزم
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21.

22.
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23.

3

54

1
2

SV1125_M5926_A_sc

6

1,1

1,2

3.1

3.2
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24.

11.1 11.2

SV1125_M0044_B_SC

7.1 7.2

6.1

6.2 6.3

1

2
3

4
5

6

7

9

10
11

12

13

8
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25.
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26.
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27.

الموتور
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الوصلة

الأساس

الدائريةالحلقةطقمالسدادة

التسربمانعمبيتلوح

العلويالرأس

المنظماتمكدسزنبرك

مخفضقطرالدفاعة

بالكاملالقطرالدفاعة

جلبة

العمود

الجلبةتثبيتغطاء
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بتوصيلاتمزودعلويمضغوطحامل

النوعمنالمضخةجسم ، ، ، ، ، ،

المنظمطقم

الأخيرةالمرحلةمنظمطقم

الأولىالمرحلةصندوق

المهايئحلقة

المنظممساميرطقم

الميكانيكيالتسربمانع

الدائريةالحلقةطقم

بالمنظمالبلىلحلقةالساندةالحلقة
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الرفعحلقة

للموتورشفة

للنوعالدائريةالحلقاتطقمالبيضاويةالمقابلةالشفات

النصفيةالقارناتمنزوجطقم

القارنةواقيات

ومكدسالدفعيةالاسطوانةتثبيتطقم
الدفاعة

الدفاعةمكدستثبيتطقم
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الميكانيكيالتسربمانعجلبةطقم

الربطقضبانطقم

الجلبوطقمالسفليةالسنادة

الجلبوطقمالمنظم

البلىقطعطقم

للجلبةحلقة

بهاالموصىالغيارقطع

28.
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النوع

رأسأقصى

الأخرىالأنواععلىأيضًاينطبقكما
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